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شذدن و نرذش زبذان انگلیسذی در ایذن      نماید؛ نخست، موضوع جهذانی  پیگیری می
اومللذی تحلیذ     و نامناسب بودن جایگاه زبان انگلیسی بذه عنذوان زبذان بذین     جریان

خواهد شد. برای تبیین ایذن موضذوع، تذأایرات چیرگذیِ فرهنگذیِ ناشذی از زبذان        
 ارهایی برای ترلی  تأایر سلطه فرهنگی زبان انگلیسذی   راهانگلیسی مطرح شده و 

هذای فرهنگذی در مجموعذه     گردد. دوم، میزان تذرا م و یذا حجذم مهوفذه    ارائه می
اومللذی در حذوزه آمذوزش زبذان      ه  ذاربرد گسذتردة بذین   -های اینترچنج    تاب

اهذد  ها دارند، به صورت تحلیذ  محتذوا بررسذی خو   انگلیسی به غیرِ انگلیسی زبان
هذای  هذا و تعصذب  هذا، فرضذیه  دهندة وجود تمایذ  نشان ،های این تحلی  شد. یافته

ای است  ذه همگذی ریشذه در فرهنذب غذرب دارنذد ایذن امذر، خذود،          سویه یک
طرفانذه را بذه   دار و بذی اومللی بودن زبان انگلیسی در قاوبی غیرِ جهذت  موضوع بین
توانذد مبنذایی بذرای     مذی  ،حاضذر  هذای پذژوهشِ   شد. در نهایت، یافتذه  چاوش می

عنذوان چذارچوبی     هایی از این قبیذ  باشذد و حتذی بذه    بررسی  یفی بیشتر موضوع
انذدر اران در آمذوزش زبذان     برای ایجاد حساسیت لازم بذرای فرگیذران و دسذت   

 انگلیسی به  ار گرفته شود.  
 

اومللذذی، تذذرا م فرهنگذذی، انگلیسذذی بذذه عنذذوان زبذذان بذذین هااای کلياادی:واژه
 شدن، چیرگی فرهنگی، زبان انگلیسی  جهانی

 
  مقدمه. 1

بذه طذور   مطذرح اسذت  ذه     ،شذدن جهانی در فرایندِ تأایرگذار یعنوان زبان  به یزبان انگلیس ،هزامرو
در  زبذان انگلیسذی   قابذ  اناذارِ  ِ غیذر  نفذو ِ ند. ا محروم یچنین موقعیت از داشتنِدیگر  یها زبان لی، 
 بذر  سذی   مذوارد مشذابه  و  یفرهنگذ  هایتجارت، سیاست، ارتباط، وریام، فنعل گوناگونی ها هپهن

های  حساسیت از  استن برای .(;Wang, 2015 Talebinezhad & Aliakbari, 2001) نیست پوشیده
از زبذان   اوگوهذایی  ةبذه ارائذ   ،هذا ارشذنا   برخذی از   ،نفو  زبان انگلیسی گسترش و دربارة موجود

 ،یانگلیس یاوملل بین یزبان  ما اوگوی( Smith, 1983) اسمیت ،میاناین  در اند. انگلیسی پرداخته
 و جناینذذز( Baxter, 1980) و با سذذتر یانگلیسذذ یزبذذان جهذذان اوگذذوی( Nunan, 2000) نونذذان

(Jenkins, 2009 )همذة ایذن   نذد. وجذه مشذتر     ا هدنمذو  یرا معرفذ  ی انگلیسذی اوملل زبان بین اوگوی
 ایرویذه  دور از هرگونذه تأایرگذذاری فرهنگذی و   ه انگلیسی ب جهانی زبانِ تأ ید بر ماهیتِ ،اوگوها
 ی شذورها  سذوی اسذت  ذه از    ینامترذارن  یاوگذو  ،حاضرشدن به شا  یجهان در این میان، .است
زبان انگلیسی به  با استفاده از ،نددار  استگاه مشتر  فرهنگیخهمگی  ه - ویژه آمریاا هبو غربی 

بذه  ر هابسذیار مذ   ،در گسترش این اوگو یزبان انگلیس نرشِ مبنا، . بر ایناستجهان تحمی  شده نظامِ
رسذوم و   فرهنب، ،هانگرش ةسوی یک گستردنِبر  علاوهاین ابزار، استفاده از  با ،زیرا رود.شمار می

بذه  شذدن  یجهذان  ةژ ذه بذا وا   شودمی آن گروه نیز تبلیغ چیرگی، ویژه یگروه یِاجتماع هایتعاد
 در تراب  است. هالتمه همگرایی هم مفهوم
و نرذش   دهداح شررا  زبان انگلیسی و جایگاه آن وضعیت گسترشِ تا ستا نآ بر ،پژوهشاین 

یذن راسذتا، تحلیذ     در ا .دفاری و فرهنگی روشذن نمایذ   هایسازماندهیدر پردازش  را آن گیچیر
به مثابه مصداقی از موضذوعِ   -( Richards, 2005) آموزشی اینترچنج های مجموعه  تابمحتوای 
به  ار  ها انگلیسی زبان آموزش زبان انگلیسی به غیرِدنیا و در صورت گسترده در  ه بهشده، اشاره 
زبذان انگلیسذی    و نرشِآن  یدار جهت ،شدنموضوع جهانی ،ین منظوربه ا .گردد می ارائه ،روندمی

زبان انگلیسی  اوگوی اگر ه  خواهد شد  یدأت بر این ناته ،همچنین .شود می نمایانده زمینهدر این 
انذدازة مفهذوم    بذه  ،اتفذا  بیفتذد   شبذه شذا  موجذود    ،شدندر بستر جهانیاومللی  بین یزبان به مثابه
در واقذ،، ایذن    .یسذت ن ،به معنای همگرایذی جهذان   شمولجهان های گویهبرگیرندة در  ،شدنجهانی
 سذازی  و شذفاا  شذرح . بذرای  اسذت  ایویذژه اقتصذادی و فرهنگذی    چیرگذیِ  ای بذرای پشذتوانه اوگو 

شذرح داده  زبان انگلیسی  روزافزونِ  اربردِاز  ناشی، در ابتدا تأایرات چیرگی شدهبیان هایموضوع
زبان انگلیسی ارائه خواهد شد. در  ةسوی یک تأایر چیرگیِ  اهشِاارهایی برای ، راهسپس. شدمی

تذا نشذان داده شذود  ذه      گذردد  مذی  ارائه ،شدهیادهای  های فرهنگی در  تاب ، موضوع مهوفهنهایت
 .یستندآموزش زبان انگلیسی به عنوان ابزار تعام ، در مسیر همگرایی جهانی ن ةهای حوز موضوع
 

 زبان انگليسی و جایگاه آن به عنوان زبان بين الملل .2
  یگسترش زبان انگليس .1. 2

ابزارهذای   یاذی از  ،این زبذان زیرا  ،ای دارد دیرینه پیوندِ ،استعمار سی با گسترشِانگلیگسترش زبان 
زبذان انگلیسذی،    اسذتعماریِ  ماهیذتِ  سذبب   هبذ  ،از این جهت .آید به شمار می هاهبا مستعمر ،ارتباطی
بیشتر  هاینرش برآوردنبرای  ردند تا ایناه نخبگان  پرهیز می نشینان ابتدا از فراگیری آن مستعمره

هذای   طبرذه بذود  ذه   مهذم  همذین   ،سپس .شدندآن  به فراگیری ناگزیر ،در سرنوشت  شور خویش
 ،بنابراین .(Scrase, 2002) فرا خواندرا به یادگیری زبان انگلیسی  اننشین مستعمره توسطماجتماعی 

 گسذترشِ  ،اسذتعمار نذو   دورةدر  اسذت. خوردهمار گره عانگلیسی با گسترش است زبانِ گسترشِ آغازِ
 ماننذد  دیگذری راهاارهذای  بلاذه   ،(Philipson, 1992) خذود رهذا نشذد    بذه حذالِ   یزن انگلیسی زبان
مذورد اسذتفاده    هذم آمریاا  نظامی -ی، سیاست و قدرت سیاسفناوریاقتصاد، تجارت،  شدنِیجهان

تحمیلذی زبذان انگلیسذی    جایگذاه   ایناذه علاوه بذر  تا این راهاارها به  ار گرفته شدند . قرار گرفتند
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بذه  ر هابسذیار مذ   ،در گسترش این اوگو یزبان انگلیس نرشِ مبنا، . بر ایناستجهان تحمی  شده نظامِ
رسذوم و   فرهنب، ،هانگرش ةسوی یک گستردنِبر  علاوهاین ابزار، استفاده از  با ،زیرا رود.شمار می

بذه  شذدن  یجهذان  ةژ ذه بذا وا   شودمی آن گروه نیز تبلیغ چیرگی، ویژه یگروه یِاجتماع هایتعاد
 در تراب  است. هالتمه همگرایی هم مفهوم
و نرذش   دهداح شررا  زبان انگلیسی و جایگاه آن وضعیت گسترشِ تا ستا نآ بر ،پژوهشاین 

یذن راسذتا، تحلیذ     در ا .دفاری و فرهنگی روشذن نمایذ   هایسازماندهیدر پردازش  را آن گیچیر
به مثابه مصداقی از موضذوعِ   -( Richards, 2005) آموزشی اینترچنج های مجموعه  تابمحتوای 
به  ار  ها انگلیسی زبان آموزش زبان انگلیسی به غیرِدنیا و در صورت گسترده در  ه بهشده، اشاره 
زبذان انگلیسذی    و نرشِآن  یدار جهت ،شدنموضوع جهانی ،ین منظوربه ا .گردد می ارائه ،روندمی

زبان انگلیسی  اوگوی اگر ه  خواهد شد  یدأت بر این ناته ،همچنین .شود می نمایانده زمینهدر این 
انذدازة مفهذوم    بذه  ،اتفذا  بیفتذد   شبذه شذا  موجذود    ،شدندر بستر جهانیاومللی  بین یزبان به مثابه
در واقذ،، ایذن    .یسذت ن ،به معنای همگرایذی جهذان   شمولجهان های گویهبرگیرندة در  ،شدنجهانی
 سذازی  و شذفاا  شذرح . بذرای  اسذت  ایویذژه اقتصذادی و فرهنگذی    چیرگذیِ  ای بذرای پشذتوانه اوگو 

شذرح داده  زبان انگلیسی  روزافزونِ  اربردِاز  ناشی، در ابتدا تأایرات چیرگی شدهبیان هایموضوع
زبان انگلیسی ارائه خواهد شد. در  ةسوی یک تأایر چیرگیِ  اهشِاارهایی برای ، راهسپس. شدمی

تذا نشذان داده شذود  ذه      گذردد  مذی  ارائه ،شدهیادهای  های فرهنگی در  تاب ، موضوع مهوفهنهایت
 .یستندآموزش زبان انگلیسی به عنوان ابزار تعام ، در مسیر همگرایی جهانی ن ةهای حوز موضوع
 

 زبان انگليسی و جایگاه آن به عنوان زبان بين الملل .2
  یگسترش زبان انگليس .1. 2

ابزارهذای   یاذی از  ،این زبذان زیرا  ،ای دارد دیرینه پیوندِ ،استعمار سی با گسترشِانگلیگسترش زبان 
زبذان انگلیسذی،    اسذتعماریِ  ماهیذتِ  سذبب   هبذ  ،از این جهت .آید به شمار می هاهبا مستعمر ،ارتباطی
بیشتر  هاینرش برآوردنبرای  ردند تا ایناه نخبگان  پرهیز می نشینان ابتدا از فراگیری آن مستعمره

هذای   طبرذه بذود  ذه   مهذم  همذین   ،سپس .شدندآن  به فراگیری ناگزیر ،در سرنوشت  شور خویش
 ،بنابراین .(Scrase, 2002) فرا خواندرا به یادگیری زبان انگلیسی  اننشین مستعمره توسطماجتماعی 

 گسذترشِ  ،اسذتعمار نذو   دورةدر  اسذت. خوردهمار گره عانگلیسی با گسترش است زبانِ گسترشِ آغازِ
 ماننذد  دیگذری راهاارهذای  بلاذه   ،(Philipson, 1992) خذود رهذا نشذد    بذه حذالِ   یزن انگلیسی زبان
مذورد اسذتفاده    هذم آمریاا  نظامی -ی، سیاست و قدرت سیاسفناوریاقتصاد، تجارت،  شدنِیجهان

تحمیلذی زبذان انگلیسذی    جایگذاه   ایناذه علاوه بذر  تا این راهاارها به  ار گرفته شدند . قرار گرفتند
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ایذن بخذش بذه بررسذی      عنذوان زبذان جهذانی نیذز مطذرح گذردد.       تذدریج بذه   هباین زبان  ،حفظ شود
 .دپرداز گونگی این گسترش میچ

 هذای امذ  یذک زبذان بذه ع   توانذایی گسذترش     ذه  اسذت  بر این بذاور ( Zughoul, 2003) وقول 
ی، نظامی و اقتصادی یذک  قدرت سیاس به توان می هام اترین این ع مبستگی دارد. از مه گوناگونی
صذادی آمریاذا از   مورد زبذان انگلیسذی، قذدرت سیاسذی، نظذامی و اقت      در ،هر چند  رد.زبان اشاره 

گسترش  های حوزه با پیوند در .آیدمی شمار به انگلیسی زبان گسترش در گذار تأایر هایام ع جمله
 اردمذو بذه  توان   می ،استعمار قدیم و موقعیت سیاسی نظامی و اقتصادی زبان انگلیسی علاوه بر مواردِ

گسترش نفذو    منتردهای ه خود از ( Graddol, 1997) گرادول. در این زمینه، اشاره  رددیگری 
  ند  ه مشخص می اومللی بین ةحوز دوازدهلیسی را در گزبان ان یِارتباطنرش  ،زبان انگلیسی است

گسذتردگی ایذن زبذان     بذه ( Crystal, 1997) قذول از  ریسذتال  فرط به نر  ،هامستند ةارائدون ب اوبته
 :شودبه  ار گرفته میهای زیر مورد  زبان انگلیسی در حوزه ،وی باوربه . اشاره دارد

 ؛ماوی و اعتباری هایهاومللی و مهسس های بین سازمان زبان ارتباطیِ.  1
 ؛وریفنااومللی در حوزة علوم و  ان بینزب . 2
 ؛ها و امور اقتصادی تجاری بانکاومللی  بینزبان .  3
 ؛صوتی و تصویری دربرگیرندة مواردفرهنگی  هایفرآورده زبانِ.  4
  ؛زبان تبلیغات جهانی . 5
 ؛اومللی زبان جهانگردی بین.  6
 آموزش عاوی؛زبان آموزش و  . 7
 ؛هوایی و دریایی( ایمنی خدمات اننداومللی )م زبان ایمنی بین.  8
 ؛اومل  زبان حرو  بین .  9
 ؛زبان  مای برای ترجمه. 10
 ؛آوری زبان انترال فن. 11
 .در فضای مجازی اینترنتی هایزبان ارتباط. 12

 از دیگذر  ،گونذاگون به زبان انگلیسذی در  شذورهای    نشر حوزة چاپ و این در حاوی است  ه
 یآمذار هذای  یافتهاسا   بر. انگلیسی مطرح است زبانِ گسترشِ زمینةدر  است  ه های آماری  جنبه

بذه   دنیذا شذده در  چاپ هایوهدرصد مرا 80  لی، طور به، (Huttner-Koros, 2015) هاتنر  ورو 
 50دهذد  ذه    ، نیذز نشذان مذی   1ها، سایمگو مجلهبندی نظام رتبه ،دیگرسوی . از هستندزبان انگلیسی 

                                                                                                                   
1 simago 

دو  شور  به وبوده لیسی ، به زبان انگبالاترین اعتبار علمی هستنداومللی  ه دارای  بین نخستِ مجلة
انتشذارات در هلنذد بذه عنذوان یذک       آن است  ذه ناته جاوب دیگر  .تعلق دارندآمریاا و انگلستان 

  (.همان) استانگلیسی  زبانِ به نف،ِ ،1به  40زبان به نسبت انگلیسی  شور غیرِ
 21گسترش زبان انگلیسی در قذرن  جریانِ است  ه  ردهبینی پیش (Graddol, 1997) گرادول

 خارجی و سوم دوم، زبان عنوان به انگلیسی زبان  ه هاییگو سخن شمار  ه طوری به .یابد ادامه نیز
ایذن   تحرذقِ  انگلیسذی باشذد.   زبذانِ  بذومیِ  هایسذخنگو  تعذداد  از بسیار بیشذتر  رود،ها به شمار میآن
زبذان   انگلیسی غیرِ هایهمعجا پیارة ،گسترده طورزبان انگلیسی به  هاست بودهای  گونه بینی به پیش
 ای رخ داده. این چیرگی به گونهاستخود قرار داده زیر سلطةرا  هاهای آموزشی آن نظام ویژه بهو 

بذه   ،سطح دانش افذراد  بالا بردنِدر جهت  ،نیازدانستن زبان انگلیسی را به عنوان یک پیش  ه است
های علمی به زبان انگلیسی در  توان در ارائه یافته این موضوع را می است.تبدی  نموده آشاارامری 
رشد زبان انگلیسذی   ، گسترش روبهبنابراینمشاهده  رد.  روشنی اومللی به بین های همایشو  هاهمجل
. دارد یایالات متحده و غذرب ارتبذاط مسذتریم   اقتصادی   نونی با قدرت سیاسی، نظامی و دورةدر 

اومللی و حتی رشد آن بذه   های بین و بانک هاهها، مهسس حا میت زبان انگلیسی بر سازمان ،در واق،
. در شذود  ارزیذابی مذی   ،قذدرت  های گونذاگون شا ارتباط آن با  برگرفته از ،اومللی عنوان زبان بین

   است.حتی بهتر است بگوییم، قطعی  و ،ممان تنهانه ایگونهبه ،آن سویه چیرگی یکواق،، 
 

 شدنزبان انگليسی و جهانی . 2. 2
 شدنِخواهانه آزادیتر یب و  متشا  از شدنجهانی ة، واژ(Encarta, 2009) اناارتا نامه دانشدر 

بذازار   هذای گذاریایرأت گسترشاومللی و  گذاری بین سرمایه بر پایةها  زیرساختفرهنب، اقتصاد و 
هذایی  هذوم مف، با توجه به تعریذ  بذالا   .است سر جهانای و محلی در سرا آزاد بر اقتصاد ملی، منطره

 ،اطلاعذات  فناوریفرهنب جهانی، توزی، جهانی مناب،، دووت جهانی، تجارت جهانی،  ةتوسع مانند
 هذای ارتباط از راه دور، اینترنت، ارتبذاط  عاوی، آموزشِ ةانگلیسی در حوز هایهضرورت ارائه مراو

. در چنذین  رونذد بذه شذمار مذی   شذدن  نیجهذا  هذای ااز جمله هد جهانی ةگستر ای و صفحه ماهواره
. این دانندبمردم جهان خود را در تشای  و ایجاد چنین ساختاری سهیم رود  ه  انتظار میوضعیتی، 

جهانی در این  هایامعهدر بین ج  سب سهم بیشترتنها نوعی رقابت ساوم برای  نه شودامر سبب می
در اقتصذاد و تجذارت    خردهای اقتصادی  بلاه رشد، شاوفایی و پویایی فعاویت ،شود ایجاد جریان
 ایسذتا دیگذر   ،اقتصاد  شورهای در حذال توسذعه   ،در آن صورتزیرا . شود جهانی ترویت گستردة

جهذانی،   ةتوسذع مسذیر  در . هستندجهانی جریانِ در  ینرش بیشتر برآوردندنبال به یکنیست و هر 
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دو  شور  به وبوده لیسی ، به زبان انگبالاترین اعتبار علمی هستنداومللی  ه دارای  بین نخستِ مجلة
انتشذارات در هلنذد بذه عنذوان یذک       آن است  ذه ناته جاوب دیگر  .تعلق دارندآمریاا و انگلستان 

  (.همان) استانگلیسی  زبانِ به نف،ِ ،1به  40زبان به نسبت انگلیسی  شور غیرِ
 21گسترش زبان انگلیسی در قذرن  جریانِ است  ه  ردهبینی پیش (Graddol, 1997) گرادول

 خارجی و سوم دوم، زبان عنوان به انگلیسی زبان  ه هاییگو سخن شمار  ه طوری به .یابد ادامه نیز
ایذن   تحرذقِ  انگلیسذی باشذد.   زبذانِ  بذومیِ  هایسذخنگو  تعذداد  از بسیار بیشذتر  رود،ها به شمار میآن
زبذان   انگلیسی غیرِ هایهمعجا پیارة ،گسترده طورزبان انگلیسی به  هاست بودهای  گونه بینی به پیش
 ای رخ داده. این چیرگی به گونهاستخود قرار داده زیر سلطةرا  هاهای آموزشی آن نظام ویژه بهو 

بذه   ،سطح دانش افذراد  بالا بردنِدر جهت  ،نیازدانستن زبان انگلیسی را به عنوان یک پیش  ه است
های علمی به زبان انگلیسی در  توان در ارائه یافته این موضوع را می است.تبدی  نموده آشاارامری 
رشد زبان انگلیسذی   ، گسترش روبهبنابراینمشاهده  رد.  روشنی اومللی به بین های همایشو  هاهمجل
. دارد یایالات متحده و غذرب ارتبذاط مسذتریم   اقتصادی   نونی با قدرت سیاسی، نظامی و دورةدر 

اومللی و حتی رشد آن بذه   های بین و بانک هاهها، مهسس حا میت زبان انگلیسی بر سازمان ،در واق،
. در شذود  ارزیذابی مذی   ،قذدرت  های گونذاگون شا ارتباط آن با  برگرفته از ،اومللی عنوان زبان بین

   است.حتی بهتر است بگوییم، قطعی  و ،ممان تنهانه ایگونهبه ،آن سویه چیرگی یکواق،، 
 

 شدنزبان انگليسی و جهانی . 2. 2
 شدنِخواهانه آزادیتر یب و  متشا  از شدنجهانی ة، واژ(Encarta, 2009) اناارتا نامه دانشدر 

بذازار   هذای گذاریایرأت گسترشاومللی و  گذاری بین سرمایه بر پایةها  زیرساختفرهنب، اقتصاد و 
هذایی  هذوم مف، با توجه به تعریذ  بذالا   .است سر جهانای و محلی در سرا آزاد بر اقتصاد ملی، منطره

 ،اطلاعذات  فناوریفرهنب جهانی، توزی، جهانی مناب،، دووت جهانی، تجارت جهانی،  ةتوسع مانند
 هذای ارتباط از راه دور، اینترنت، ارتبذاط  عاوی، آموزشِ ةانگلیسی در حوز هایهضرورت ارائه مراو

. در چنذین  رونذد بذه شذمار مذی   شذدن  نیجهذا  هذای ااز جمله هد جهانی ةگستر ای و صفحه ماهواره
. این دانندبمردم جهان خود را در تشای  و ایجاد چنین ساختاری سهیم رود  ه  انتظار میوضعیتی، 

جهانی در این  هایامعهدر بین ج  سب سهم بیشترتنها نوعی رقابت ساوم برای  نه شودامر سبب می
در اقتصذاد و تجذارت    خردهای اقتصادی  بلاه رشد، شاوفایی و پویایی فعاویت ،شود ایجاد جریان
 ایسذتا دیگذر   ،اقتصاد  شورهای در حذال توسذعه   ،در آن صورتزیرا . شود جهانی ترویت گستردة

جهذانی،   ةتوسذع مسذیر  در . هستندجهانی جریانِ در  ینرش بیشتر برآوردندنبال به یکنیست و هر 
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 شذمول قابذ ِ  جهذان  جهذانی و  یاز طریق ابزارهذا   ه زبان جهانی و فرهنب جهانی ةاندیش گمانبی
نرذش زبذان    برداشذت اسذت.   قابذ ِ  شذدن نیذز  شذده بذرای جهذانی   عرضذه از تعری   ،باشد یابیدست

یاسذی، و اقتصذادی   ، سفرهنگذی  گونذاگونِ  هایجنبهبا توجه به گسترة نفو   نونی آن در  ،انگلیسی
 است. چیره وگونه  ه در بخش گسترش زبان انگلیسی بیان شد، نرشی برجسته  همان

ای در گسذترش و تذرویج زبذان و     از نرش برجسته زبان انگلیسی  ه اشاره نمودبه هر حال، باید 
سذایه  جانبذه بذر جهانیذان     یذک  صورتهب ه شدن اقتصاد جهانی ةحوز زیرا .فرهنب برخوردار است

 گونذاگون آمذاری  های یافته. است هادهنن دوربهزبان و فرهنب را نیز از قاعده خود  ،استگسترانیده
 وضذعیت تذوان بذه       مذی  ،ی آماریها یافتهاین  ةاز جمل.  نند    می پشتیبانیرا  آن ةجانبیکچیرگی  نیز

جهان اشاره  رد  ذه نسذبت بذه پرا نذدگی      گوناگونتووید ناخاوص ملی در بین  شورهای  درآمدِ
 هایتذرین  شذور   رجمعیتپیای از  برای نمونه، .استنابرابری آشااری  گر، نمایانجمعیت جهان

توویذد ناخذاوص ملذی در     جهذان را در  نهذم  ةمیلیارد نفری، رتبذ  2/1جمعیت با توجه به ، هند ،جهان
 ،میلیذون نفذر   323بذا جمعیذت حذدود     ،آمریاذا  ة ذه ایذالات متحذد    است  در حاوی . ایناختیار دارد
بذه    لذی،  یبذا نگذاه   اسذت.  تووید ناخذاوص ملذی جهذان را بذه خذود اختصذا  داده       مدآبیشترین در

 ،بنابراین .بردپی پیش  از بیش ،شدن اقتصادبه ماهیت نابرابری جهانی توان می (2)و  (1)های  جدول
نوعی نابرابری  ،با توجه به بافت جمعیتی جهان ،تووید ناخاوص ملی موجود پیرامونِی آمارهای یافته

 دهد.   اقتصاد جهانی نشان می ةرا در توسع
 

 1ميلادی 2016رتبه بندی جمعيت جهان در سال  .1جدول 
 جمعيت کشور رتبه
 1.373.541.278 چین 1
 1.266.883.598 هندوستان 2
 323.995.528 آمریاا 3
 258.316.051 اندونزی 4
 205.823.665 برزی  5
 201.995.540 پا ستان 6
 186.053.386 نیجریه 7
 156.186.882 بنگلادش 8
 142.355.415 روسیه 9
 126.702.133 ژاپن 10

                                                                                                                   
1 https://www.infoplease.com/world/population-statistics/worlds-50-most-populous-countries-
2016 

 20141در سال  ی در جهانتوليد ناخالص مل بندیرتبه .2جدول

 یتوليد ناخالص مل کشور رتبه
 دلار(تریليون )بر اساس 

 17.4 آمریاا 1
 10.3 چین 2
 4.6 ژاپن 3
 3.8 آومان 4
 2.9 انگلستان 5
 2.8 فرانسه 6
 2.3 برزی  7
 2.1 ایتاویا 8
 2.04 هند 9
 1.8 روسیه 10

 

سذت  ذه   تریلیذون دلار ا  17.5ی آمریاا به تنهایی حدود مد ناخاوص ملآدر ،(2)جدول  بر پایة
با توجه  ،در این میانشود.  آورد می بر ه  شور دیگرنُی درآمد ناخاوص مل درصد 50معادل بیش از 

مفهذوم  با  ،شدنجهانی جریان میانِ گیری چشمتفاوت  ،اقتصادی در سطح جهان های آمارییافتهبه 
.  نذد  تر نمود پیدا می روشنبه شا  شدن موجود جهانی جریانِو  -جهان    همگرایی -اصی  آن

چیزی جذز نذابرابری اقتصذادی بذیش از      ،اقتصاد شدن در حوزة نونی جهانی جریانِ، تر بیان ساده به
 شود. نمی جهان ارزیابیمردم  بیندر  پیش

توسعة فرهنب، آداب و رسوم و زبان جهانی به  ،شدنجهانی هایداشتچشمبخش دیگری از 
ها  زبانخرده دادن ردن و مشار تموجود، چگونگی سهیم اقتصادی جریانِبه  توجهبا  .دارد هاشار

از همان اوگوی اقتصذادی   خودخودیبهزبان جهانی  بر پایةزبانی  ایجاد فرهنب بارةدر ها و فرهنب
شدن مطذرح   جهانیو  پیشرفتعنوان ابزار  جانبه بهیک صورتهب زیرا زبان انگلیسی . ند پیروی می

دارای د در ساختار جدید جهانی نتوان  می ،دن ه به زبان انگلیسی آشنا باش هاییشهرونداست و فرط 
، اقتصذادی،  توان نرش زبان انگلیسی را در سرنوشت اجتماعی  نمی رگزه ،از این جهتد. ننرش باش
ای از آن  گسترش زبان انگلیسذی، بخذش عمذده    بارةنادیده گرفت. در افراد شغلیِ ویژههب ارتباطی و
زیذرا   ،گردد می  اومللی بر به عنوان زبان بین ،فراگیری زبان انگلیسی رایمردم جهان ب یِگزیرنیز به نا

دوره  در ویذژه  بذه  آموزش عاویهای  دوره های، دانشجونمونهبرای  .افتدبه خطر می هاسرنوشت آن
خذود ارائذه   « معیار صلاحیت»عنوان   بهرا و یا مشابه آن  2گواهی موفریت در آزمون تاف  باید ،اد تر

                                                                                                                   
1 http://statisticstimes.com/economy/world-gdp-ranking.php 
2 TOEFL 
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 20141در سال  ی در جهانتوليد ناخالص مل بندیرتبه .2جدول

 یتوليد ناخالص مل کشور رتبه
 دلار(تریليون )بر اساس 

 17.4 آمریاا 1
 10.3 چین 2
 4.6 ژاپن 3
 3.8 آومان 4
 2.9 انگلستان 5
 2.8 فرانسه 6
 2.3 برزی  7
 2.1 ایتاویا 8
 2.04 هند 9
 1.8 روسیه 10

 

سذت  ذه   تریلیذون دلار ا  17.5ی آمریاا به تنهایی حدود مد ناخاوص ملآدر ،(2)جدول  بر پایة
با توجه  ،در این میانشود.  آورد می بر ه  شور دیگرنُی درآمد ناخاوص مل درصد 50معادل بیش از 

مفهذوم  با  ،شدنجهانی جریان میانِ گیری چشمتفاوت  ،اقتصادی در سطح جهان های آمارییافتهبه 
.  نذد  تر نمود پیدا می روشنبه شا  شدن موجود جهانی جریانِو  -جهان    همگرایی -اصی  آن

چیزی جذز نذابرابری اقتصذادی بذیش از      ،اقتصاد شدن در حوزة نونی جهانی جریانِ، تر بیان ساده به
 شود. نمی جهان ارزیابیمردم  بیندر  پیش

توسعة فرهنب، آداب و رسوم و زبان جهانی به  ،شدنجهانی هایداشتچشمبخش دیگری از 
ها  زبانخرده دادن ردن و مشار تموجود، چگونگی سهیم اقتصادی جریانِبه  توجهبا  .دارد هاشار

از همان اوگوی اقتصذادی   خودخودیبهزبان جهانی  بر پایةزبانی  ایجاد فرهنب بارةدر ها و فرهنب
شدن مطذرح   جهانیو  پیشرفتعنوان ابزار  جانبه بهیک صورتهب زیرا زبان انگلیسی . ند پیروی می

دارای د در ساختار جدید جهانی نتوان  می ،دن ه به زبان انگلیسی آشنا باش هاییشهرونداست و فرط 
، اقتصذادی،  توان نرش زبان انگلیسی را در سرنوشت اجتماعی  نمی رگزه ،از این جهتد. ننرش باش
ای از آن  گسترش زبان انگلیسذی، بخذش عمذده    بارةنادیده گرفت. در افراد شغلیِ ویژههب ارتباطی و
زیذرا   ،گردد می  اومللی بر به عنوان زبان بین ،فراگیری زبان انگلیسی رایمردم جهان ب یِگزیرنیز به نا

دوره  در ویذژه  بذه  آموزش عاویهای  دوره های، دانشجونمونهبرای  .افتدبه خطر می هاسرنوشت آن
خذود ارائذه   « معیار صلاحیت»عنوان   بهرا و یا مشابه آن  2گواهی موفریت در آزمون تاف  باید ،اد تر

                                                                                                                   
1 http://statisticstimes.com/economy/world-gdp-ranking.php 
2 TOEFL 
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چذرا   ،انستن زبان انگلیسی اسذت د در گروِ هاآن  ای ونه پیشرفت شغلی و حرفهگهر  . در واق،،دهند
 هذای شذغلی   حتذی فرصذت  ، همچنذین  .گذردد  به این زبان منتشر می از مناب، جهانی بسیاریحجم   ه

 بیذان شذرط  عنذوان پذیش  بذه  بر زبان انگلیسی را معمذولاا  چیرگینیز  داخلی  شورها و از جمله ایران
 مذوارد  ةبه یادگیری زبذان انگلیسذی  ذه در برگیرنذد     زاماو پیوند بادر  ،دیگر  لیموضوع   نند. می

های ارتباطی و اجتماعی ناشی از ندانسذتن زبذان انگلیسذی     توان در نابرابری را می ،شود نیز می پیشین
  1.یابد افزایشاست گرایش به این امر بیش از پیش شده سبب . این امرجستجو  رد

و  نگرشیابزارهای  یرینبهجهانی،  جریانِ پیشرفتقعیت تحمیلی زبان انگلیسی در وتوجه به م با
 .فرهنگی انگلیسی نیز به عنوان فرهنب و عراید جهانی مورد تبلیغ و گسترش قذرار خواهذد گرفذت   

هملینذک   ،یذن راسذتا  ادر . (Hannerz, 2001) اسذت  نگرشیدارای بعد فرهنگی و  ناگزیرزیرا زبان 
(Hamelink, 1994 )و گفتمان زبذانی   هانگرش، هافرآوردهجانبه  یک فرستادنِاست  ه  بیان  رده

سذازی  جهانیبه وسیلة زبان، با هدا ایجاد فرهنب جهانی انگلیسی و بومی به  شورهای غیرِغرب 
زبان انگلیسی  . در این میان،استطراحی شده هاامعهبرای نفو  فرهنگی بیشتر در بین این ج ،اقتصاد

فرهنذب  زبذان و  فرهنب جهانی چیذزی جذز   زبان و رب است. بنابراین غ هایفرآوردههم بخشی از 
 .استجانبه بر  شورهای جهان تحمی  شدهطور یک ه ه ب انگلیسی نیست
 ةفاصذل  همچنین وزبان و فرهنب  های اقتصاد، هشدن در حوزبررسی موضوع جهانی در پیوند با
بر پایة این ناتذه،   ای اشاره نمود.باید به ناته رود شدن و انتظاراتی  ه از آن می انیآن با مفهوم جه

در حوزة اقتصاد، و تبلیغ آن  گسترشرب با ابزار زبان انگلیسی به غ ه  یشدنرسد جهانی نظر میبه 
آمریاذایی   ای هپیشین بلاه ،است عمومی واژهشدن به معنای نه تنها غربی ،پردازد زبان و فرهنب می

از آن صذحبت   ذه در ابتذدا    شذدن شده از جهانی انتظارات بیان به یافتن دست، هدا . در واق،،دارد
 بذرای  اقتصذادی و اجتمذاعی   هذای برتذری و  ها فعتمن  شاندنِسویِ خودبه ،بلاه هدا .نیست ،شد
بذا   معنذا هذم شدن را بهتر است جهانی( Erling, 2001) اروینببه باور  .است آمریاا ویژهبهو  ربغ

اوگوهای موارد مشابه زبانی، فرهنگی، اقتصادی و  از جنبةزیرا  .دانستشدن  شدن یا غربیآمریاایی
 زمذانِ شدن جهانی فضای ه بر از طریق قدرت سیاسی و نظامی آمریاا است شده معرفی ةجانب یک

 هذای امعهج های برخاسته از بستر اوگوشدن،  متر جهانی امروزی اوگویست. در ا فرماحاضر حام
هذای آمذوزش زبذان انگلیسذی      در  تذاب در پیونذد بذا زبذان،     ،برای نمونهمشاهده است.  جهانی قاب ِ

شذده، نرذش اساسذی و    های نیواینترچنج، در میان گفتگوهای عرضه  تاب  مانند مجموعه ،اومللی بین
نرشذی   این در حذاوی اسذت  ذه   . غربی آن است گونة گراننمایبیشتر  ،شدهدر اوگوهای مطرح چیره

                                                                                                                   
 ( مراجعه شود.7-2-3و )  6-2-3های )به بخش 1

بذر   .1استمتفاوت در نظر گرفته نشده ویژه و فرهنگی نگرشیهای  با ویژگیهای دیگر جامعهبرای 
 توانذد  آن مذی  هذدا اساسذی   ،شذود  مذی اومللی مطذرح   اگر زبان انگلیسی به عنوان زبان بین ،این مبنا
در ایذن   .شذود  ارزیذابی شذدن زبذان و فرهنذب مذردم دنیذا      انگلیسی سویه جهان ب سو دادنِ و سمت
دادن منذاب، و   ، گذرایش هذا  ها و فرهنب برای دیگر زبان برابر شدن نرشِن هم با توجه به قای  ،حوزه

 شالی طبیعی به خذود زبان انگلیسی  بومی نگویانسخغرب و  جهان به نف،ِ گوناگونهای  توانمندی
   .گیرد می

 
 زبان انگليسی چيرگیتأثيرات . 3. 2
، شذته شذد  شدن بذه بحذگ گذا  جهانی جریانِ انگلیسی دری  ه از گسترش زبان هایابه هد توجهبا 

شذدن  ربذی غشذدن و  بذه مفهذوم واقعذی آمریاذایی    تذوان    را میشدن  زبان انگلیسی در خدمت جهانی
 بذارة در( Buttigieg, 2005) توسط بوتیگیذب  شدهبا توجه به تعری  ارائه ،در این صورت ست.ناد
 زور، گیذری از بهذره بذا و یذا بذدون     ،گروهی بر گروه دیگر چیرگیعنوان به ،فرهنگیچیرگی  ةواژ
تنگاتنب  ارتباطبا توجه به  .به شمار آوردغرب  چیرگیه ابزار لاز جم توان زبان انگلیسی را نیز می

شذدن را بذا مفهذوم    ای است  ذه جهذانی   ، زبان انگلیسی وسیلهآن گونه  ه اشاره شد ،زبان و اقتصاد
هذای    ردن دنیذا و فرهنذب  شرایط را برای انگلیسی ،شدناین نوع جهانی .سازد غربی آن ممان می

همه با هذم بذرای   » باید بیشتر شعار ،شدنمفهوم  نونی جهانیدر  همچنین .دنمایمی آماده گوناگون
  ذه معنذای اصذی ِ    «همذه بذا هذم بذرای هذم     »مفهوم واقعی  . هر چندرا جستجو  رد «(آمریاا)غرب 

 از گسذترش زبذان انگلیسذی بذه عنذوان      بنابراین، .وب مطرح نیستچارچدر این  ،جهانی شدن است
بیان اارهای آن برخی از  ،در این بخش  هشود  می پی گرفتهی یجو نوعی سیطره شدنجهانی ةوسیل
 گسذتردگی بذه   ،روپذیش مفذاهیم   در پیوند بذا توان  زبان انگلیسی را میچیرگی  هایتأایر است.شده

 بررسی نمود.
 

  بندی زبانی طبقه. 1. 3. 2
بندی زبانی در بین افراد  گسترش طبره ،شدنابزار جهانی مثابهبه  یگسترش زبان انگلیس هاینشانهاز 

و  انذد فذرا گرفتذه   ه زبان انگلیسذی را  .  سانی ند عم  می ،پنهان چیرگیِ ه به شا   ستجامعه ا
بذه  انگلیسذی   سذخنگویان برتذر   ةبه عنذوان طبرذ   ،ندق آن با دیگران ارتباط برقرار  نتوانند از طری می

بذر   بنذدی زبذانی، عذلاوه    طبرذه  ةبرنذد. نتیجذ   و از موقعیت اجتماعی برتری هم سود می آیندشمار می
                                                                                                                   

 به بخش سوم )تحلی  محتوا(، مراجعه شود. 1
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هذای محلذی    زبذان  دیگر، فرسایش زبان و در حاشیه قذرار دادنِ جامعه از یک هایهطبر بیشترِ جداییِ
بذه  همین گسترش  پیامدهایهای بومی را از  زبان نابودی( Philipson, 1992) خواهد بود. فیلیپسون

اجتمذاعی هنذد را از    هایهجدایی بیشتر طبر( Parameswaran, 1997). پاراماسواران آوردشمار می
فرذط مذردم     ه عناین مه اب .داند بندی زبانی مرتبط می دیگر بر اسا  روستایی و شهری با طبرهیک
زبذان   فرذط  ،هذای نخبذه   گذروه  و برنذد بهره میخویش  هایاز زبان محلی در ارتباط ،پائین هایهطبر

 دانند. با دیگران می خویش یارتباط ةرا وسیل انگلیسی
 

 بی به سبك غر  خواهی آزادیهای  ارزش تكوین. 2. 3. 2
در  ی آن()سبک زندگی به شذا   لذ   های غربی ارزش رواج دادنِگسترش زبان انگلیسی بیشتر به 

بذه   ،ایذن نذوع تذرویج   ( Scrase, 2002) زیاسار بر پایة دیدگاهشود.  منتهی میهای گوناگون امعهج
 همبسذتگی و  پذارچگی یک تواند می انجامد  ه سرانجام  هنی و عاطفی می عدهایبُدر  یمحورفرد

 رهبذرِ  1گانذدی  ،در همذین راسذتا   دهذد.  قذرار جذدی  هنذد را در معذرخ خطذر     ماننذد  شور بزرگی 
به  شورش از ناردن خیانت  برایرا برای فرزندانش  2جراتیگیادگیری زبان  نیز ،خواه هند آزادی

یذادگیری زبذان مذادری در مرابذ  زبذان       گانذدی بذر   پافشذاریِ دانذد. ایذن    تر می هر چیزی پر اهمیت
اعتذدال و رویاذرد صذلح طلبانذه و      را بر خذلاا مشذیِ    است  ه برخی آنانگلیسی چنان قوی بوده

  .    (Barzin, 1975)خوانند  می سر شدانند و او را  دوستانه وی میانسان
ی هذا   ه جوام، شرقی به عواط  و روابط اجتماعی خود بسیار پایبندند، ترویج ارزش در حاوی

 گوناگونجوام،  شود. اجتماعی می و های روانی بحران موجب از هم گسیختگی و ،خواهانه آزادی
. در ایذن  هسذتند خذود   ویذژة با توجه به آداب، رسوم و فرهنب اجتماعی دارای بایذدها و نبایذدهای   

 ،در عمذ  توانذد   مذی زبذان جهذانی و فرهنذب جهذانی      رواج دادنگسترش زبذان انگلیسذی بذا     میان،
هذذای  ارزش پیذذدایشِ مذذوارداز  .دهذذد را در حاشذذیه قذذرارهذذای گونذذاگون امعذذهج ویذذژههذذای  ارزش
 شذرطِ بذی  یآزاد یو یذا اوگذو   جنسذیتی  درآمیختگذی اوگذوی   گسذتردن توان بذه   ، میخواهی آزادی
 ،موارد برخیدر  هایی تدر چنین حاو اشاره  رد.های گوناگون امعهدر بین ج هاو جوان هانوجوان
این در حاوی است  ذه  . شود می ناملایماتخوش دست و اخلاقیات ها شور درون بستگیحتی هم

( Della Chiesa & Hinton, 2012) دلاچیزا و هینتن یا اخیرااو ( Stern, 1992)استرن  انندمفرادی ا
 رنب نمایند. را  م  آن چیرگیبودن زبان انگلیسی، نرش فرهنگه نند با ادعای چند سعی می
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  استعمار ذهن. 3. 3. 2
بذا اسذتفاده   حاضر متفاوت است.  دورةنو با استعمار  هن در  روش استعمار ،گونه  ه بیان شد همان
سذازی   یاپارچذه د )شذو گسذترش داده مذی  و شذده    تبلیغ ایویژهفرهنب  ،گسترش زبان انگلیسی از

و رفتارهذای اجتمذاعی گروهذی     هذا انونتا علاوه بر ایناه معیارها، قشود . این امر سبب می(فرهنگی
 ،تذاریخ، زبذان   ،، هنذر هذا هبهذا، مذذ   فرهنذب ، خردهآیندبه شمار می گذاری ارزش معیار فرط ویژه
 ،زمینذه یذن  ا در نذد. مذورد تهدیذد و تخریذب قذرار گیر     نیذز  دیگر اقوام و مواردی از این قبی  میراث
بذا   جریذان، و ایذن   آینذد  می جانبه به تسخیر دراوگوهای یک ةبا ارائ مردم جهانعمومی  هاینگرش

 ند  ه  یبیان م زمینهدر این را ای  نمونه( Chatterjee, 1993) چاترجی پذیرد. انجام می ،موشاافی
 ، ننذد  عمومی از زبان انگلیسی استفاده می هایگردهمایی بنگلادشی به هنگام حضور در هایهنخب

انگلیسذی همذراه بذا فرهنذب      رفتذار   ه زبان انگلیسذی و  استدر آمدهتسخیر  به گونه زیرا  هن این
به فرهنگی  مناسبِِ معیار ،دیگر زبان و فرهنب بومی ،این گروه به باور بنابراین انگلیسی برتر است.

 ذه  ای بذه گونذه   .نامیذد  «استعمار  هن» می توان را . این خودباختگی زبانی و فرهنگیآیدشمار نمی
گونذه  نتروذی بذر آن     و فرد با چنین  هنذی هذی    است ناخودآگاه چیرگی یراأاز ت گرفتهنشأترفتار 
 . ندارد

 
   چيرگی باورها. 4. 3. 2

بذر پایذة   انذد.    ارتبذاط دیگذر در  یذک  ، باهای گوناگونباورو  دین ،ملیت با استفاده ازجهان در مردم 
معیارهذذای  دادن گسذذترشزبذذان انگلیسذذی بذذا تبلیذذغ و ( Pennycook, 1995) ذذو  پنذذیدیذذدگاه 
هذای   و فرهنذب  هذا دینها، باورخود،  یتاریخ پایة پیشرفتبر  ویژه،و فرهنگی  هانگرشاجتماعی، 

بذر  ( Smith, 1983) اسمیت مانند غربی هایهنویسندبرخی  ه  در حاوی . ند میدیگران را تخریب 
 مثابذه غربذی بذه    باورهذای  . در واقذ،، برای گفتمان نیستند مناسبی هایموضوع باورها  ه این باورند
تواند  امر میاین . شوند و تبلیغ می گسترش اومللی بینهای آموزشی  در  تابهای آموزشی موضوع
از  هاآن  ه ، چراشود های گوناگونامعههای ج ارزشابراز برای  ،فرصتی ایجادِ مان،ِ ،زمان به مرورِ
  د.محروم خواهند ش، زبان آن فرهنب است به نوعی  ه ارتباطی ةوسیل

 
  نابرابری فرهنگی . 5. 3. 2
 .بودخواهد  یجهان بیانی،به  انگلیسی و ةجانبایجاد فرهنب یک ،یگسترش زبان انگلیس دیگرِ ایرِأت

 ی فرهنگذی نذابرابر شذود، نتیجذة آن   هم برای غرب ناشی میبااز شعار همه جریان، این به دوی  ایناه
شذود و آن   یک فرهنب در آموزش زبان انگلیسی به عنوان اوگو معرفذی مذی   فرطزیرا  .بودخواهد 
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  استعمار ذهن. 3. 3. 2
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در فرهنب  ،زبان جدا نیست ةفرهنب از مروو ة ه مرووییجااز آن هم فرهنب زبان انگلیسی است.
جذویی فرهنگذی    حا میت و سلطه هم چیزی جز ،نظر غرب ( موردِسازی فرهنگی یاپارچهجهانی )

زبان انگلیسی با استفاده از هنب غرب شود. زیرا فرط نرش فر ها دنبال نمی )غربی( بر دیگر فرهنب
 بنذابراین  .گیرنذد  یهم قرار م تاخت و تازها مورد  برخی فرهنبگاهی شود و  رنب جلوه داده میپر

 است.بینی نشدهپیش پهنهها در این  جایگاهی برای دیگر فرهنب

  نابرابری ارتباطی و زبانی  . 6. 3. 2
هذم بذا  همه اص  توجه به با ،شدنجهانی گسترش زبان انگلیسی به عنوان ابزارِ چیرگی،دیگرِ  ایرِأت

ن انگلیسذی  اارتباط زبذ  ةهایی  ه  وسیل . زیرا در موقعیتستانابرابری ارتباطی و زبانی  ،برای غرب
یذا از  و نذد   ن سذاوت  نذد، یذا ناچار زیذرا   .گیرند حاشیه قرار می در بیشترها  زبانانگلیسی  غیرِ ،است

ایذن  بذر  شنا  ژاپنذی،   انسان (Takahashi, 1991) تا اهاشی شوند. می باز داشتهشر ت در گفتگو 
 اربرد  انندگفتاری م های شیوهاومللی با استفاده از  های بین  همایشدر ها  زباناست  ه انگلیسی باور

را در غیربذومی  انگلیسذی زبانذان    اغلذب  پیچیده، هایه، سری، سخن گفتن و  اربرد جملهااصطلاح
زبذان   تحلیذ  گفتمذان  تجزیذه و  بذر   چیرگی سببه ب ،این رهگذر در. دهند موقعیت انفعاوی قرار می

موضذذوع دیگذذر ایناذذه،   .سذذازند پذذذیر مذذیاماذذانجویی نذذابرابری را بذذرای خذذود  سذذود ،انگلیسذذی
در جانبذه و نذابرابر، بیشذتر    یذک های ایجاد ارتباط بومی با استفاده از امتیاز زبانی و هایزبان انگلیسی
در  . ننذد  اقذدام مذی   طذرا  گفتگوی ساوم و بی فضاییجاد و  متر در ابوده  ندمتوسعة قدرت  مینِ

نادرسذت   ةمورد استفاداومللی  در روابط سیاسی بیننادرست های  تفسیر و برداشت گاهیین راستا، ا
 ذه زبذان انگلیسذی را     اسذت  مطلب ییدی بر اینأتمهر این موضوع  ،ظاهر به ،چهگرا گیرد. قرار می

بایذد بذه خذاطر     امذا  . ه اوبته اعتراضی به آن نیسذت  گرفت فرا و با جدیت بیشتری آموزش داد باید
ایر أت همان ها،این اتفا  نهایییناه هدا ا خود دوی  روشنی است بر دیدگاه،این  یداشت  ه اورا

است. «دیگر شدن» به سوینامحسو   ةسلط

 زبانی و نابرابری اجتماعی    نابرابری. 7. 3. 2
 تواننذد می ه  افرادیبین  را زبانی نابرابریشود  ه  یم هاییرونق تعصب سبب یزبان انگلیس ةسلط

 ذه  ایبذه گونذه   .(Waters, 2013)  نذد  یمذ تشدید  ،توانندنمیانگلیسی صحبت  نند و  سانی  ه 
دیگذران قذرار    ناچیز شمردنمورد اهانت و  ،به زبان انگلیسی نیستند سخن گفتنهایی  ه قادر به  آن
زبانی ناشی از گسترش زبان  نابرابریِ بارةدر، نگار ژاپنیروزنامه ،(Tsuda, 1994) اتسود. دنگیر یم

جهانیمثابهبهانگلیسی انگلیسیچیرگی»نویسدمیشدنابزار و افتخارسبببه زبان در میذانغرور
شدهرخیب شرقی هنذدیایبه گونه،است شورهای آسیای بذودم یاذی از مذردم،هذا ه من شاهد

جانور می انگلیسی ندانستن زبان به خاطر .Tsuda, 1994, p)« نامیذدعرا  را نمونذه(.26 ازایایذن
انگلیسیچیرگی بین ه است یبومیغیرِهایزبانفرهنگی همین موضوعهفتاگسترش اسذتاست.

بین ه جهاننابرابری اجتماعی را در نذوعیگسترش دادهمردم این خود ز تحمیذ ااست. همچنین
شعار به توجه انگلیسی با نذابرابریبذا زیذراسذت.ا«هذم بذرای غذرببذا همه»فراگیری زبان فذرار از

اقتصادی،اجتماعی، و انگلیسذیازبسیاریگروهشغلی بذه یذادگیری زبذان،فراگیذران زبذان ناچذار
.شوندمیانگلیسی

انگليسیچيرگیکاهشهای راه. 4. 2 زبان
به مبحگ انگلیسیمورددربالاهایتوجه جهانیمثابهبه زبان تذأایراتابزار و آن بذر چیرگذیشدن

جمله زبانزندگیمختلهایجنبه نگارندگان را،گوناگونهایتو فرهنب ملباورها،بشری از
وا داشت. زمینه این است تابه پژوهش در آن بر حاضر ةجانبذیکاوگوی گسترشنشان دهدمراوة

انگلیسی شدهحوزهدر هزبان جهان تحمی  بر مردم انگلیسی اربرد زبان و بذاراز،استآموزش
و اشارههمچنین،.خاوی نیستنگرشیفرهنگی جستجویاوگوی موردِ جذوییسذلطهوچیرگیدر
ونگرشیفرهنگی، سیاسی بخشبنابراینجهان است.مردمدر میانموارد مشابه، این ةبذه ارائذ،در

انگلیسیسلطهایراتأ اهش تبرایراهاارهایی .شودپرداخته میزبان

برأت. 1. 4. 2 انگليسی بهکيد زبان زبان خارجیجایگاه یك عنوان
بخشگونه ههمان شرهایدر شد، سعیپیشین داده جهاناستشدهح برای زبانجایگاهی شمول

جهانیشودتعری انگلیسی اهداا استا.(Le Ha, 2008)شدن باشده در راستای حاوی ین در
نگارندگان اینه سطح زبذانجایبایدچنانهم ه ندباوربر انگلیسی را در یذا وخذارجیگاه زبان

نگزبان این امر.داشتهادوم زمینةنخست،زیرا و روانی نظر روحی شناسذاوشذی سختاز ی یدر
اندوم،. ندای را ترویت میگی منطرهنفرهمشابهو گوناگونهایهجنب قرار دادن زبان گلیسی دربا

الای خارجی»جایگاه تأایر«یک ناخودچیرگیاز آنو بایذد.د نجلوگیری میایاندازهتاآگاه
نمود جهانیةفرضی،شواهد یادشدها توجه به ب هاشاره ابزار به عنوان انگلیسی مفهذومباشدنزبان
انگلیسذذی.شذذدن در ترابذذ  اسذذتجهذذانیواقعذذی بذذاهذذای موجذذودهرگذذز از درون زبذذانزیذذرا زبذذان
بههای متفاوتفرهنب جهان وخودیدر شذدن جهذانی جریذانبذه خواهانذهآزادیی اشیوههبخود
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در میذان   غرور و افتخار سبببه زبان انگلیسی  چیرگی» نویسد می شدنابزار جهانی مثابه به انگلیسی
مذردم   ،هذا   ه من شاهد بذودم یاذی از هنذدی   ای به گونه ،است شورهای آسیای شرقی شدهرخی ب

از  ای ایذن نمونذه  (. Tsuda, 1994, p. 26)« نامیذد  عرا  را به خاطر ندانستن زبان انگلیسی جانور می
اسذت   است. همین موضوعهفتاگسترش یبومی  غیرِ هایزبانفرهنگی است  ه بین انگلیسی چیرگی

ز تحمیذ   ااست. همچنین این خود نذوعی  گسترش داده مردم جهاننابرابری اجتماعی را در بین   ه
فذرار از نذابرابری    بذا زیذرا   سذت. ا «هذم بذرای غذرب    بذا  همه»فراگیری زبان انگلیسی با توجه به شعار 

ناچذار بذه یذادگیری زبذان      ،فراگیذران زبذان انگلیسذی    از بسیاریگروه  شغلی و اقتصادی، اجتماعی،
 .شوند میانگلیسی 
 

 زبان انگليسی چيرگی کاهشهای  راه. 4. 2
آن بذر   چیرگذی  شدن و تذأایرات ابزار جهانی مثابهبه  زبان انگلیسی مورد در بالا هایتوجه به مبحگ

نگارندگان را  ،گوناگون هایتو فرهنب مل باورها ،بشری از جمله زبانزندگی  مختل  هایجنبه
 ةجانبذ  یک اوگوی گسترش نشان دهد مراوة حاضر بر آن است تا به پژوهش در این زمینه وا داشت.

بذار   از ،استآموزش و  اربرد زبان انگلیسی بر مردم جهان تحمی  شده حوزهدر  ه زبان انگلیسی 
جذویی   سذلطه  و چیرگیدر جستجوی اوگوی موردِ اشاره  همچنین، .خاوی نیست نگرشیفرهنگی و 
 ةبذه ارائذ   ،در این بخش بنابراینجهان است. مردم در میان  موارد مشابه ، سیاسی ونگرشیفرهنگی، 

 .شود پرداخته میزبان انگلیسی  سلطهایرات أ اهش ت برایراهاارهایی 
 

  عنوان یك زبان خارجی جایگاه زبان انگليسی به کيد برأت. 1. 4. 2
شمول برای زبان جایگاهی جهان استشدهح داده شد، سعی پیشین شرهای  در بخش گونه  ه همان

ین در حاوی است ا .(Le Ha, 2008) شدن باشد ه در راستای اهداا جهانی شودتعری  انگلیسی 
 یذا  و خذارجی گاه زبان انگلیسی را در سطح زبذان  جای باید چنانهم ه  ندباوربر این   ه نگارندگان

ی یدر شناسذا   وشذی سختاز نظر روحی و روانی زمینة  نخست ،زیرا این امر .داشت هادوم نگزبان 
گلیسی در با قرار دادن زبان ان دوم، . ند ای را ترویت می گی منطرهنفره مشابهو گوناگون  هایهجنب

بایذد   .د نجلوگیری می ایاندازهتا  آگاه آنو ناخود چیرگیاز تأایر  «یک  الای خارجی»جایگاه 
 مفهذوم با شدن زبان انگلیسی به عنوان ابزار جهانی ةفرضی ،شواهد یادشدها توجه به ب ه  اشاره نمود
بذذا  هذذای موجذذود هرگذذز از درون زبذذان زیذذرا زبذذان انگلیسذذی  .شذذدن در ترابذذ  اسذذتجهذذانیواقعذذی 
شذدن  جهذانی  جریذان بذه   خواهانذه آزادیی اشیوههب خود و خودی در جهان به های متفاوت فرهنب
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 و اسذت  تحمی  شدهنامترارن  ایشیوهبه شدن جهانی جریانِجانبه بر به طور یک ،بلاه .استنپیوسته
 . ستاتصور  قاب ِ ویژهگروهی  نگرشیِاعتبار فرهنگی و  با شا  طبیعی به

نظذر  ه داشتن جایگاه زبان انگلیسی در سطح زبان خارجی و دوم و سوم ضروری ب هااین نگبنابر
از  شورهای  بسیاریو یا  ایرانا نون در نیست  ه جایگاه زبان انگلیسی هم ین معناه اباین  آید. می

بلاذه ایذن    .ایست آن را در جایگاه زبان اول تصذور  ذرد  ب یا ایناه می ،است ای دیگربه گونهدیگر 
 ،از بذار فرهنگذی   رهذا  ،به معنذی زبذانی  اومللی  آن در جایگاه زبان بینبه شمار نیاوردنِ  براییشنهاد پ

 ,Smith, 1983; Stern, 1992; Nunan, 2000; Jenkins)مذورد ادعذا    نگرشذی  ، وسیاسذی  ،فاری

ه یند زبان انگلیسی بابا توجه به تأایرات سلطة فرهنگی و اجتماعی ناشی از فرچنین  هم. است (2009
بذه عنذوان زبذان خذارجی     را جایگاه زبان انگلیسی   ه شایسته است ،اومللی و جهانی عنوان زبان بین

خذارجی  ی هذا  نسذبت بذه زبذان    گونذاگون  هذای نگذرش هذا و   سذلیره  ،این رهگذذر  از .دهیم گسترش
هر فراگیر  ه به یادگیری زبان خارجی یذا زبذان دوم    علاوه بر این،. گیردمیسمت و سو  گوناگون
به . همچنین  ند می توجهعنوان زبان خارجی ه آن زبان ب نگرشیهای فرهنگی و  ، به ویژگیبپردازد
دار  در عذین حذال بذه تذلاش جهذت      و دهد پنهان آن وا نش و هوشیاری بیشتری نشان می هایجنبه

خود در مرایسذه بذا    ،فرهنب ،دهد. در این راستا آن زبان ادامه می ةبهتر و آگاهانخود در یادگیری 
ه بذ  هرگز رود و می شمار به، بلاه شاخصة میراث فرهنگی بوده نه تنها دارای مفهوم ،فرهنب بیگانه

حسذا    بسذیار زبذان انگلیسذی    هذای نرش معلم رو، از این نیست. آن آسانی حاضر به از دست دادن
نسذبت بذه یذادگیری زبذان      ،فراگیذران را چشذم و گذوش بسذته     توانذد معلم میزیرا  .شود ارزیابی می

و در نتیجذه  های فرهنگی و زبذانی   تفاوت تد با بیان علتوان یممعلم  . همچنینندناانگلیسی ترغیب 
 فرهنذب  ةمرابلذ باختگی فراگیران در   از خود ،انگلیسی زبان جایگاه هر زبان خارجی از جملهتعیین 

و  مناسذب نرذش   تواندمی دستِ  م. علاوه بر این معلم دنجلوگیری   آموزی زبان هنگامِبیگانه در 
اذه فراگیذری زبذان خذارجی بذه معنذای       این صورت، علاوه بذر این  د. دریرگعهده ه تأایرگذاری را ب

ای  خا  نیست، بلاه بیشذتر وسذیله   یهای اجتماعی گروه  نش چون و چرای رفتارها و پذیرش بی
هذذم در  گذذاهیاز خذذود بیگذذانگی فرهنگذذی  ذذه بذذرای ارتباطذذات و مبذذادلات فرهنگذذی و نذذه  اسذذت

 اوگوهذای  بذا نذام  نبایذد زبذان انگلیسذی را     ،بنابراین شود. ها به آن دامن زده می و رسانه هاگردهمایی
 در و شذود  نادیده گرفتذه مذی    لیبه طور چیرگی آن ایرات أت چرا  ه ،رسمی زبان جهانی پذیرفت

 ه تذلاش   داشت در نظر باید همچنینآن داشت. ویژة بر جایگاه  ،دو برابرتأ ید باید فراگیری آن 
بیش از هر چیز به  ،جهانی شدن جریانِبرای زبان انگلیسی در  ایویژهاومللی  برای ایجاد جایگاه بین

 هایهمعزبان انگلیسی بر جا بارهچیرگی یکایر أت بررسیاوبته  ها و مل  خواهد بود. دیگر زبان زیانِ
 .است متمر ز و گسترده هایپژوهشدیگر نیازمند 

 ای های مشترک منطقه ای جایگزینی زبانتلاش بر. 2. 4. 2
شود، استفاده  ی از گسترش زبان انگلیسی مطرح میناش چیرگی  اهش ه در یاز دیگر راهاارهای 

 .اسذت  گونذه از ایذن   ارتباطی هایف و مح ها همایشای در  مشتر  منطرهاز مناب، زبانی و فرهنگی 
ای  ی و منطرذه ارتبذاطی محلذ   هذای آیذی  گذردهم در  ،هذای جذایگزین   زبذان  پیذدایش ورت در ص زیرا
در  نار  ی دیگرها زبان پیشرفت به جهان گوناگونهای  ها و فرهنب وجود زباناشاره به  اب ،توان می

جهذانی   هذای  همذایش توان تشای   حتی می . رد مک  بسیارزبان انگلیسی به عنوان زبان خارجی 
هذا   هذا و فرهنذب   زبان ،زبان همان منطره نمود. در نتیجهه ب هاهمراو ةارائبه  وابستهدر مناطق جهان را 

ها  فرهنب سازی همانند بارةنگری در جانبهیک گیرند و از اومللی قرار می بیشتر در تراب  و تعام  بین
هذا و   همة زبان شود . این امر سبب میطور جدی جلوگیری خواهد شد هها ب )فرهنب جهانی( و زبان

اومللذی برخذوردار گردنذد و در     وجذود بذین   نمایانذدن قعیّت برابذری بذرای   وها از شرایط و م فرهنب
از  ،. همچنذین ندتر شذو  جانبه نزدیک ، به زبان و فرهنب جهانی فراگیر و همههم  نشیورد این اره

زبذانی و فرهنگذی    نذابرابری این راهاار، پرهیز از نابرابری ارتبذاطی و فرهنگذی یذا     هایبرتری دیگر
 اجتماعی در امر آموزش و  اربرد زبان انگلیسی خواهد بود. 

 
 آموززبانبر بومی غير محيط  جلوگيری از تحميل. 3. 4. 2
 تسذودا جذویی زبذان انگلیسذی اسذت.      سذلطه  برابذر از دیگذر راهاارهذا در    ،شناسی زبان بوم توجه به 
(Tsuda, 1994 ) شناسذیِ  مفهوم اوگذوی بذوم  برای نخستین بار گسترش زبان انگلیسی،  منتردهایاز 

بذا توجذه بذه شذرایط      ذه  اسذت   بذر ایذن بذاور    رد. وی  ارائه گسترش زبان یزبان را در مراب  اوگو
سذت.  ا ناپذذیر جذدایی  ،زبذان از محذیط   پیشرفتِ، رشد و پیرامونانسان با محیط   نشیهممحیطی و 

تذوان از محذیط بیگانذه     نمذی  رامذوارد مشذابه    و باورهذا هذا، فرهنذب،    هر زبان، گویش، نرش ةتوسع
اوگذوی   ،واقذ، ر د ،بپذردازیم اومللذی   زبذان بذین  به گسترش زبان انگلیسی به عنوان  فرط. اگر دانست
مذورد   ،جهذان را  ذه از حرذو  مسذلم افذراد جامعذه اسذت        گونذاگون  هذای طرذه منشناسذی زبذان    بوم

، جایگاهی مناسب بذرای پذرورش افذراد آن محذیط     ویژهزیرا محیط زبان ایم. قرار داده اندازی دست
ط محذیط  ایرشذ  درو بذوده  خذود جذدا    شرایط رشد در محیط بومیاست انسان از  درستاست. آیا 

ی را بذرای رشذد و تربیذت    ا ویذژه  محذیط  ،زبذان   ذه ییجااز آن بنابراینتحمیلی دیگری قرار گیرد؟ 
  نیست.   رو  طبیعی اوچیزی جز نادیده گرفتن ح ،ای بر انسان ، تحمی  محیط بیگانه ند فراهم می

 ذاربرد  جهذان   گونذاگون  هایطرههای من نظریة تسودا در مورد بسیاری از زبان ،رسد به نظر می
هذای   مهوفذه  از ،ها و حتی در  مترابذ   تووید صدا، نرش نیاز محیطی در فرایندو زیرا شرایط  .دارد
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 و اسذت  تحمی  شدهنامترارن  ایشیوهبه شدن جهانی جریانِجانبه بر به طور یک ،بلاه .استنپیوسته
 . ستاتصور  قاب ِ ویژهگروهی  نگرشیِاعتبار فرهنگی و  با شا  طبیعی به

نظذر  ه داشتن جایگاه زبان انگلیسی در سطح زبان خارجی و دوم و سوم ضروری ب هااین نگبنابر
از  شورهای  بسیاریو یا  ایرانا نون در نیست  ه جایگاه زبان انگلیسی هم ین معناه اباین  آید. می

بلاذه ایذن    .ایست آن را در جایگاه زبان اول تصذور  ذرد  ب یا ایناه می ،است ای دیگربه گونهدیگر 
 ،از بذار فرهنگذی   رهذا  ،به معنذی زبذانی  اومللی  آن در جایگاه زبان بینبه شمار نیاوردنِ  براییشنهاد پ

 ,Smith, 1983; Stern, 1992; Nunan, 2000; Jenkins)مذورد ادعذا    نگرشذی  ، وسیاسذی  ،فاری

ه یند زبان انگلیسی بابا توجه به تأایرات سلطة فرهنگی و اجتماعی ناشی از فرچنین  هم. است (2009
بذه عنذوان زبذان خذارجی     را جایگاه زبان انگلیسی   ه شایسته است ،اومللی و جهانی عنوان زبان بین

خذارجی  ی هذا  نسذبت بذه زبذان    گونذاگون  هذای نگذرش هذا و   سذلیره  ،این رهگذذر  از .دهیم گسترش
هر فراگیر  ه به یادگیری زبان خارجی یذا زبذان دوم    علاوه بر این،. گیردمیسمت و سو  گوناگون
به . همچنین  ند می توجهعنوان زبان خارجی ه آن زبان ب نگرشیهای فرهنگی و  ، به ویژگیبپردازد
دار  در عذین حذال بذه تذلاش جهذت      و دهد پنهان آن وا نش و هوشیاری بیشتری نشان می هایجنبه

خود در مرایسذه بذا    ،فرهنب ،دهد. در این راستا آن زبان ادامه می ةبهتر و آگاهانخود در یادگیری 
ه بذ  هرگز رود و می شمار به، بلاه شاخصة میراث فرهنگی بوده نه تنها دارای مفهوم ،فرهنب بیگانه

حسذا    بسذیار زبذان انگلیسذی    هذای نرش معلم رو، از این نیست. آن آسانی حاضر به از دست دادن
نسذبت بذه یذادگیری زبذان      ،فراگیذران را چشذم و گذوش بسذته     توانذد معلم میزیرا  .شود ارزیابی می

و در نتیجذه  های فرهنگی و زبذانی   تفاوت تد با بیان علتوان یممعلم  . همچنینندناانگلیسی ترغیب 
 فرهنذب  ةمرابلذ باختگی فراگیران در   از خود ،انگلیسی زبان جایگاه هر زبان خارجی از جملهتعیین 

و  مناسذب نرذش   تواندمی دستِ  م. علاوه بر این معلم دنجلوگیری   آموزی زبان هنگامِبیگانه در 
اذه فراگیذری زبذان خذارجی بذه معنذای       این صورت، علاوه بذر این  د. دریرگعهده ه تأایرگذاری را ب

ای  خا  نیست، بلاه بیشذتر وسذیله   یهای اجتماعی گروه  نش چون و چرای رفتارها و پذیرش بی
هذذم در  گذذاهیاز خذذود بیگذذانگی فرهنگذذی  ذذه بذذرای ارتباطذذات و مبذذادلات فرهنگذذی و نذذه  اسذذت

 اوگوهذای  بذا نذام  نبایذد زبذان انگلیسذی را     ،بنابراین شود. ها به آن دامن زده می و رسانه هاگردهمایی
 در و شذود  نادیده گرفتذه مذی    لیبه طور چیرگی آن ایرات أت چرا  ه ،رسمی زبان جهانی پذیرفت

 ه تذلاش   داشت در نظر باید همچنینآن داشت. ویژة بر جایگاه  ،دو برابرتأ ید باید فراگیری آن 
بیش از هر چیز به  ،جهانی شدن جریانِبرای زبان انگلیسی در  ایویژهاومللی  برای ایجاد جایگاه بین

 هایهمعزبان انگلیسی بر جا بارهچیرگی یکایر أت بررسیاوبته  ها و مل  خواهد بود. دیگر زبان زیانِ
 .است متمر ز و گسترده هایپژوهشدیگر نیازمند 

 ای های مشترک منطقه ای جایگزینی زبانتلاش بر. 2. 4. 2
شود، استفاده  ی از گسترش زبان انگلیسی مطرح میناش چیرگی  اهش ه در یاز دیگر راهاارهای 

 .اسذت  گونذه از ایذن   ارتباطی هایف و مح ها همایشای در  مشتر  منطرهاز مناب، زبانی و فرهنگی 
ای  ی و منطرذه ارتبذاطی محلذ   هذای آیذی  گذردهم در  ،هذای جذایگزین   زبذان  پیذدایش ورت در ص زیرا
در  نار  ی دیگرها زبان پیشرفت به جهان گوناگونهای  ها و فرهنب وجود زباناشاره به  اب ،توان می

جهذانی   هذای  همذایش توان تشای   حتی می . رد مک  بسیارزبان انگلیسی به عنوان زبان خارجی 
هذا   هذا و فرهنذب   زبان ،زبان همان منطره نمود. در نتیجهه ب هاهمراو ةارائبه  وابستهدر مناطق جهان را 

ها  فرهنب سازی همانند بارةنگری در جانبهیک گیرند و از اومللی قرار می بیشتر در تراب  و تعام  بین
هذا و   همة زبان شود . این امر سبب میطور جدی جلوگیری خواهد شد هها ب )فرهنب جهانی( و زبان

اومللذی برخذوردار گردنذد و در     وجذود بذین   نمایانذدن قعیّت برابذری بذرای   وها از شرایط و م فرهنب
از  ،. همچنذین ندتر شذو  جانبه نزدیک ، به زبان و فرهنب جهانی فراگیر و همههم  نشیورد این اره

زبذانی و فرهنگذی    نذابرابری این راهاار، پرهیز از نابرابری ارتبذاطی و فرهنگذی یذا     هایبرتری دیگر
 اجتماعی در امر آموزش و  اربرد زبان انگلیسی خواهد بود. 

 
 آموززبانبر بومی غير محيط  جلوگيری از تحميل. 3. 4. 2
 تسذودا جذویی زبذان انگلیسذی اسذت.      سذلطه  برابذر از دیگذر راهاارهذا در    ،شناسی زبان بوم توجه به 
(Tsuda, 1994 ) شناسذیِ  مفهوم اوگذوی بذوم  برای نخستین بار گسترش زبان انگلیسی،  منتردهایاز 

بذا توجذه بذه شذرایط      ذه  اسذت   بذر ایذن بذاور    رد. وی  ارائه گسترش زبان یزبان را در مراب  اوگو
سذت.  ا ناپذذیر جذدایی  ،زبذان از محذیط   پیشرفتِ، رشد و پیرامونانسان با محیط   نشیهممحیطی و 

تذوان از محذیط بیگانذه     نمذی  رامذوارد مشذابه    و باورهذا هذا، فرهنذب،    هر زبان، گویش، نرش ةتوسع
اوگذوی   ،واقذ، ر د ،بپذردازیم اومللذی   زبذان بذین  به گسترش زبان انگلیسی به عنوان  فرط. اگر دانست
مذورد   ،جهذان را  ذه از حرذو  مسذلم افذراد جامعذه اسذت        گونذاگون  هذای طرذه منشناسذی زبذان    بوم

، جایگاهی مناسب بذرای پذرورش افذراد آن محذیط     ویژهزیرا محیط زبان ایم. قرار داده اندازی دست
ط محذیط  ایرشذ  درو بذوده  خذود جذدا    شرایط رشد در محیط بومیاست انسان از  درستاست. آیا 

ی را بذرای رشذد و تربیذت    ا ویذژه  محذیط  ،زبذان   ذه ییجااز آن بنابراینتحمیلی دیگری قرار گیرد؟ 
  نیست.   رو  طبیعی اوچیزی جز نادیده گرفتن ح ،ای بر انسان ، تحمی  محیط بیگانه ند فراهم می

 ذاربرد  جهذان   گونذاگون  هایطرههای من نظریة تسودا در مورد بسیاری از زبان ،رسد به نظر می
هذای   مهوفذه  از ،ها و حتی در  مترابذ   تووید صدا، نرش نیاز محیطی در فرایندو زیرا شرایط  .دارد
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. بنذابراین بذا توجذه بذه     افذزایش دهذد  زبذانی و اجتمذاعی را    نذابرابری  توانذد  مذی ایرگذار است  ذه  أت
نسبت  ،آشاار نوعی شبیخونعنوان زبان جهانی ه تحمی  زبان انگلیسی ب تردیدبی ،شناسی زبان بوم

از  بسذیاری  از انذدازة بذیش  ، ضذع   ایذن زمینذه  . در آیذد بذه شذمار مذی   به حق و حرو  طبیعی انسان 
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اقتصادی پدیذد   و بدون اوزام سیاسی، نظامی و ملی ه از  اربرد  خودی زبانی جهانی راهبخود رشد
 .دایجاد نمای آید، می
 

 ای های مشترک تجاری و فرهنگی منطقه اتحادیهایجاد . 4. 4. 2
گذار  ای تجاری فرهنگی تأایر منطره واحدهای شورهای جهان به ایجاد  فراخواندنِ ،دیگر پیشنهاد 
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در  ،بذرای نمونذه  باشذد.   بخذش نتیجهتواند تا حدودی  می رونهای فرهنگی و انتشاراتی از د حر ت
 ذار   در قاوذب راه  1جنذوب  -هذای جنذوب   اتحادیهتوان بر همااری بیشتر  می انگلیسی آموزش زبان

زبذان انگلیسذی    بومیِ هاینویسنده را  ههای آموزش زبان انگلیسی  زیرا  تاب .تأ ید ورزید عملی
رسذوم   مبتنذی بذر تبلیذغ فرهنذب و     تردیذد بذی  ، ننذد  می پرا ندهو  گسترش دادهاومللی  نشا  بیه ب

جنذوب در  -جنذوب هذای    اتحادیذه . در صورت هماذاری  اند شدهبومی آن سازماندهی  گویانسخن
گذذاری فرهنگذی    ارزش درهذای بلنذدی    گذام تذوان   مذی  ،های آموزش زبان انگلیسذی   تاب نگارشِ

 هذای با اشترا  پیشرفت،نیازهای  شورهای در حال  زمینةبرداشت. در جهان  گوناگون هایطرهمن
و  هاتا ارتباط  رد، نگارشبا آن ساختار را  همسوای آموزشی ه توان  تاب می ،نگرشی فرهنگی و
 چیرگی از ،نتیجه در .نشوند داده سامان و سر ون استعمار طرا از جانبه یک طور هب آموزشی محتوای

  .های عملی برداشت گام «همه برای هم» اوگوی سوی  است و به گیری چشمفرهنگی تا اندازة 
                                                                                                                   
1 South-South 

ساویگی   به عناوان مصادای یاك    های آموزشی اینترچنج تحليل محتوای کتاب .3
 فرهنگی
های جدی جوام، امروزی اسذت و فرهنذب    شدن و فرهنب از نگرانی ه مبحگ جهانی جاییاز آن
 پژوهشذگران درسی زبان آموزی مورد توجه  هاینمتتحلی   بنابراین است،زبان  ناپذیرجدایی ءجز

مذتن درسذی    نویسذند  در ایذن بذاره مذی   ( Coratzzi & Jin, 1999)  رتازی و جینقرار گرفته است. 
خذوبی   بذه  ،باشذد. از ایذن گفتذه    رویذه یذک   و موارد مشذابه تواند یک معلم، نرشه، منب،، مسئول،  می

فرهنگذی   هذای سذازه درسی جدا از محتوای زبذانی و پیذامی دارای    های تابگردد  ه   می دریافت
توانذد   شذدن مذی   ه در فرآینذد جهذانی   هستند چیره پندارهایگر  بیان هااند. همچنین این  تاببوده

 پنذدارهای بذرای   ایعنذوان عامذ  بازدارنذده     را ایجاد نموده و بذه  ایویژه هایوابستگیو  هاگرایش
ایناذه   بذر پایذة   ،تبیذین بیشذتر موضذوع بذالا    ، در راسذتایِ  دوم پرسشبه  بر آنیم بنابراین،رقیب باشد. 

این پژوهش  دهیم. بر این مبنا،، پاسخ نماید دارانه را تشویق میسی مسیری جانبآموزش زبان انگلی
های آموزش زبان انگلیسی  ذه جایگذاه    تا  تابآن است  در پیِاوگوی تحلی  محتوا، یک  ارائةبا 

 ،اومللی دارنذد  بین پهنةدر  هازبان یزبان انگلیسی به غیر انگلیس آموزشِ هایآییگردهمر ای د ویژه
 د. نرا نرد و بررسی 

 
 الگوی تحليل محتوا. 1. 3

 لامی  هایهبا تایه بر فرضی «فرهنب»رهنب، تلاش شد تعریفی  ارآمد از برای بررسی موضوع ف
بذر  . ارائذه شذود  ( Fairclough, 1989; Halliday, 1985; Van Dijk, 1998)شناختی زبذان   و جامعه
تعری ، اوگویی مناسب برای بررسی  می و  یفی موضوع فرهنذب موجذود در مجموعذه     پایة این
 از ،دن ایذن تعریذ    ذر گیذری  قابذ  انذدازه  در جهذت  . بنذابراین،  مشخص شذد های اینترچنج   تاب

و  در برداشت شدن دقیقشد. برای  بهره گرفتهفرهنب  پیرامونِ( Williams, 1983) دیدگاه ویلیامز
 هذذایسذذازهشذذده، فرهنذذب و اشذذاره و پژوهشذذگران هذذاهنویسذذند گرفتذذه ازبر عریذذ بذذا توجذذه بذذه ت

 گردند:ارائه می هایینمونهد  ه در زیر به همراه بیان شدهنده آن  تشای 
واقعذی و  و مورد توجه و مبتنی بر هویت یک جامعه برای رف، یک نیذاز   رایجهای فرهنب: راهاار

هذا، هنجارهذا، نهادهذای عامذ ، و      ارزش»چهذار مهوفذه   برگیرنده  تواند درمی ه  است واقعی یا غیرِ
   :باشد  «فرهنگی هایفرآورده
و اوگذوی ارزشذی    آینذد بذه شذمار مذی    ه در یک جامعه مهم  هاییدیدگاهو  باورهاها: ارزش( او 

 . دهند گسترش میخاصی را 
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بخذش دوم، صذفحه    دو،ه بخذش اول، صذفح   دو،صذفحه   :در  اول :دواینتذرچینج    تاب :1 نمونه
 ید دارند  ه آزادی عمذ  را  أهمگی بر اموری ت ،بخش سیزدهم، هفت فحهبخش ششم، ص چهار،

ارزش هذای  »دو عنذوان   بذا ایذن مذوارد    گذی هم بنذابراین  .نمایذد ها به مخاطب ارائه مذی در سرگرمی
 استخراج گردیدند. «سرگرمی»و همچنین  «ویبراوی
ساوه 16ت  مک ماهیانه از پدر به دوی  موضوع عدم دریاف» ،: در  دومدواینترچنج  تاب  :2نمونة
و  به شذمار آمذده   ویبرال ةدر یک جامع «ارزش»عنوان یک  ننده( به )بیان شده توسط مااومه «شدن

 است )=آزادی(.استخراج شده
و از « ارزش»های شبانه و  نسرت به عنوان فعاویت تمامی : در  پنجم،دواینترچنج  تاب  :3 نمونة

 است. شده نوع )سرگرمی( در نظر گرفته
 گردد.  می انجام و شده پذیرفته جامعه یک در  ه شودمی گفته هاییفعاویت مجموعه به ها:هنجار (ب

(: معرفذی  snapshot activityخذش اول: ) شانزده، ب ةصفح سوم: : در سهاینترچنج  تاب  :1 نمونة
 است.استخراج شده «هنجار»شده به عنوان یک عم  پذیرفته شا ن به آسب و مراقبت از 

در  «هنجار»: در  دوم، موضوع تما  بین دختر و پسر به عنوان یک یکاینترچنج  تاب : 2 نمونة
 است. آن جامعه استخراج گردیده

 راج گردید.به عنوان هنجار در آن جامعه استخ «رقص» : در  پنجم،دو اینترچنج تاب  :3 نمونة
گفتذه   یهذای نهذاد و یذا   هافروشگاه، نمایندگی، هاه، ادارها زای از مرمجموعه نهادهای عام : به( ج
ه ارائذ  فرهنگذی  هذای فذرآورده ر قاوب ها و هنجارها را تبلیغ و دشود  ه دو مورد بالا یعنی ارزشمی
 نمایند. می

بخذش دوم: محذ  انجذام رقذص و پخذش       ،44صذفحه   :هفذتم : در  یذک  اینترچنج تاب  :1 نمونه
بذه   «(Rock-it Club)باشذگاه را   » نامبخش ششم:  ،46و صفحه  «Karaeoke bar» نام باموسیری 

 یص داده شده و استخراج گردیدند.بنابراین نهاد عام  تشخعنوان دو مر ز و 
به عنوان یذک   («Hamburger Heaven) نام بارستوران » : در  دوم،یکینترچنج ا تاب : 2 نمونه

 است.مح  و در نتیجه نهاد عام  استخراج شده
 )سذرگرمی هذا(   بذا نذام  مح   نسرت به عنوان یک نهذاد عامذ     : در  پنجم،دوینترچنج ا :3 نمونه

  تشخیص داده شد.
شود  ه در راستای موارد بالا گفته می هاییفرآوردهمواد و یا  ةبه مجموع فرهنگی: هایفرآورده( د

 گیرند قرار می مردم شده و در اختیارتبلیغ اینهادهای ویژه به وسیلة، تووید هاهنجارها و ارزشیعنی 
 دهند.  فرهنب را شا  می در نهایتو 
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 اننذد م گونذاگونی و بخذش یذازدهم:  الاهذای     63: صفحه نهم: در   تاب اینترچنج یک :1نمونة 
از  (baggy pants; hiking boots; hip-hop style music) نمونذه و موسذیری بذرای   سذبک وبذا    

 ها استخراج گردیدند. ه از این  تاب استفرهنگی  هایفرآوردهجمله 
 بذه شذمار آمذده   فرهنگی  فرآوردةاسنک )غذا( به عنوان  در  دوم، یک: ینترچنجا تاب : 2 نمونة
 است.
و بذه شذمار آمذده     فرهنگذی  فذرآوردة موسیری بذه عنذوان    : در  پنجم،دو اینترچنج تاب  :3 نمونة

 استخراج گردید.
بذه طذور  امذ  همذراه بذا       مراوذه  هذای بذالا در پیوسذت   است  ه هر  دام از نمونه اشارهبه  لازم

هذای  تواننذد فهرسذت مووفذه   مذی  هذا در صذورت نیذاز، مخاطذب    .اسذت  مربوطه ارائه شده هایولجد
 ها را درخواست نمایند.تک در جلد و تکاستخراجی از هر سه 

 لذی و بذدون در نظذر گذرفتن موقعیذت      صذورت  بذه  ،بذالا  هذای ری ه نمود  ه تعباید توجاوبته 
 هذای دا تواننذد دارای مصذ  ایذن پارامترهذا مذی    بنذابراین  ،اسذت موضذوعات   جغرافیایی و یا محیطیِ

تمذاعی  اج یشذده در محیطذ  پذیرفتذه  فعاویذت یذک  به عنذوان   «هنجار» برای نمونه، باشند. گوناگونی
. از جمله مواردی  ه آیدبه شمار می «ناهنجار»ووی همان مورد در جای دیگر  ،باشدتواند چنین  می

در  ، ذه بذرای یذک جامعذه غربذی هنجذار اسذت        است «رقص»خواننده در ادامه خواهد دید مبحگ 
بذه همذین دویذ   اسذت  ذه       .آیذد به شذمار مذی  هنجار  یک ضدِ ایران اساساا انند ه در جایی محاوی

دیگر، اگر این موضوع برای آن جامعذه   بیاناست. به هبازنمایی شدها در این  تاب «رقص»موضوع 
 ،ناتذه دیگذر ایناذه    نمود.از آن پرهیز می «ناهنجار»عنوان  یک نویسنده به تردیدبی ،بودهنجار نمی

نهادهذای عامذ     پیونذد بذا  در  بذرای نمونذه،   نیذز وجذود دارد.  هذایی  پوشانیهم ها،وفههاستخراج مدر 
 ننذده  در نظذر گرفذت  ذه منترذ      عامذ  را بذه عنذوان نهذادی     «تغذیه»موضوع به طور  لی توان  می

دیگذر در  ذالای    سذوی از  «غذذا » ذه خذود   در حذاوی  .اسذت فرهنگی خرده هایبسیاری از موضوع
بذرای جلذوگیری از    بنذابراین، . است و زیر مجموعذه  ذالای فرهنگذی اسذت    گنجانده شدهفرهنگی 
 ةواژبرای  الا  اما ،، را در جایگاه نهاد قرار داده لی، به عنوان امری «تغذیه»مبحگ ما  شدن آمیخته

اینتذرچنج   هایبامنطبق بر  ت پژوهش نای هاییافته  هجاییاز آن بنابراینایم.  ار بردهه را ب «غذا»
 .هستند ویژهمربوط به آن محیط  فرطآن  هایدا مانند هنجار و مصیک موضوع بهاست، 

 یجلذد( بذا نگذاه    3، محتذوای مجموعذه اینتذرچنج )   شذده  یذاد  هایسازهوجود  به منظور بررسیِ
هذا   ، آنهاسازهاز این  یک تن بار و ترا م هرمورد بررسی قرار گرفتند. برای نمایان ساخ موشاافانه
سذهم   دادنِشذرح هذا و   بندی شدند. برای اعتبار بخشیدن به یافته هدستداد و فراوانی رخ میزان از جنبة
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بذا فرهنذب خنثذی ) ذه      قابذ ِ مرایسذه  فرهنذب غربذی    هایسازهداد و درصد رخ میزانبار فرهنگی، 
گذر چهذار تحلیذ    ،( قذرار گرفذت. در ایذن راسذتا    به شذمار آیذد  اومللی  شمول و یا بین تواند جهان می
استخراج شذده را   هایطرا مصدا بیزبان انگلیسی( جایگاه غربی و یا آموزش تادهای ایرانی )اس

توافق  ام  و  یابی بهدستها تا  آن هایدیدگاهمیان   شماشدادند و در موارد  مورد بررسی قرار 
زیذر بذر اسذا  دیذدگاه و      یآمذار  یهذا یافتذه . بنابراین یافتمیبحگ و بررسی موضوع ادامه  قطعی
 ,Zarei & Khalessi) انذد  غربی و غیر ایرانی معرفی شذده  تردیدِبینظر  ام  آن افراد بوده و توافق

2010) . 
 اسذت،  از اجذزای زیربنذایی آن  علمذی   پژوهشیک  پیوند باانجام  ار در  روش ه  جاییاز آن
تعری   ،پژوهشی این در ابتدا گردد. ارائه می تحلی  محتوا به صورت خلاصه ار  جریانِبنابراین، 

 هذای سذازه  . تعریذ  فرهنذب بذه   بذه شذرح بذالا اسذتخراج گردیذد      هذای پیشذین  پذژوهش فرهنب از 
هذا،   ارزشفرهنذب )  ةهذای چهارگانذ   وفذه هتذا م د شذ تذلاش   ،در پی آندهنده آن ترسیم شد.   تشای

 ذه بذا   طذوری  بذه  ،دوبه صورت عملیاتی تشریح ش (فرهنگی هایفرآوردههنجارها، نهادهای عام ، 
اسذت  ذه بذا توجذه بذهاشذاره  لازم بذه   .باشد هانپژوهشگران قاب  بازیابی در متوحدت رویه برای 
ی تنهذا  امعنذ  این بذه  اوبته .در چهار مرووه مورد بررسی قرار گرفت پژوهشدر این  ،تعری  فرهنب

جسذت. در   هدیگر از دیدگاهای دیگر بهذر  های پژوهشتوان در  می بنابراینممان نیست و  تعری ِ
در  هاوفههم ار اصلی  ه بررسی این  ،مورد نظر ةوفهمچهار عملیاتی برای  های ری تع پی توافق بر

صورت  به پایان،هر در  را از ابتدا تا  پژوهشگرانآغاز گردید.  ،های اینترچنج بود  تاب هاینمت
بندی  را استخراج و طبرهها رو آنی پیشچارچوب تعریفده و با توجه به خط خوانبهجداگانه و خط

برای هر در  مرایسذه و   فردهای هر  به شا  مستر  مجموعه یافته ،نمودند. پس از انجام هر در  
بیذان دیذدگاه   لازم موضوع با  هایمرابله شده و در صورت تفاوت در برداشت با استدلال و توضیح

و در ایذن    ه در بالا نیذز بذه آن اشذاره شذده     پایانیموضوع  ،در نهایتگردید.  گیری می نتیجه لی 
نظر در امور فرهنگی، جهت و مسیر هر یافتذه  صاحب افراداین بود  ه  آیدبه شمار میمهم  پژوهش

 تادچهذار اسذ   بذه وسذیلة   آن تعیذین نماینذد. ایذن بخذش از پذژوهش     را مبنی بر غربی بودن و یا نبودن 
هذر دسذتِ بذیش،  و سه نفر از این چهار نفر   م،دستِ  ه آموزش زبان بررسی گردید. در صورتی

تشذخیص داده   تذر شایسذته همذان نظذر    ، ردند ای را غربی و یا برعاس مشخص می هوفههار نفر مچ
آن  نداشذتن و در صورت تمای  دوبارهداشتند پس از بررسی  یمتفاوت دیدگاهِشد. اگر دو به دو  می

. ایذن رویذه بذرای همذه     آیذد بذه شذمار مذی   موضوع از نظر فرهنگی خنثی  ،به تغییر دیدگاه دو طرا
های استخراجی تا پایان انجام و تامی  گردید.  وفههم

تحلی  یک این شدن اولگردد:استفاده ارائه میاز تاب موردِنمونهبرای روشن  تذابجلذد
صذ بخذش59فحةاینتذرجینج، ایذن قذراروگذوگفذت بخشذی از،دوم، امیلذی یذک دختذر.اسذت از

ه با دوستآمریا است ند:پسرشصحبت میایی
Emily: I heard you have a new girlfriend, Randy.
Randy: Yes. Her name's Ashley and she is gorgeous!

خط ، موضوعتحلی در و پسر(این دو اجتماعیویژةرفتاربه عنوان یک)بحگ دوست دختر
و«هنجار» نمونذه از منخست،گام. پس درآیدبه شمار میتشخیص داده «هنجذار»وفذههایذن یذک

بعد ازاست وجنبةه در مرحله ایذنقذرار مذیمذورد ارزیذابیغربذییا غیذرِفرهنبغربی گیذرد.
ابهام،موضوع به عنوانوسیلةبهبدون چهار ارزیاب شد.«غربی»هر تشخیص داده

مورد تحليل و بررسی.2. 3 محتوای
سطح مردماتی تامجموعه تاب انگلیسی زبانان از به غیر انگلیسی برای آموزش زبان های اینترچنج

این پژوهش را تشای  می،پیشرفته انجام اصلی مجموعذهدادمحتوای ایذن انتخاب عمده معیارهای .
می سطح مهارت مختلهمگیبرایی آموزشیوجود محتوامانندتوان در عواملیرا فراگیران با

)از مبتدی تا پیشرفته( انگلیسی نویسذندقابلیت،زبان معذرواةدسترسی آسان، و از حذوزهتوانمنذد
ناشر معتبریعنیشناسی اربردیزبان و خلاصه نمود.اومللی مبریجبینریچاردز

یافته3. 3 تحليل محتواهای.
نسخه سه تحلی  محتوای و انگلیسی اینترچنجمجموعهتجزیه استنمایانآموزش زبان آن ذه گر

بردارندهسازةچهار اصلی در بذرختلفذیمهذایگویهفرهنگی بذه «ارزش»(3)جذدولپایذةبودنذد.
اصلی برایهایسازهاز میانسازهترینعنوان فرهنب، شرایط را های دیگذرسازهنمایشچهارگانه
می چهار مرووه طبره،امرایننمود.فراهم ه از طریقبندی میدر نهادهذای»بذا پذنج،«هنجذار»شود

و«عام  شش طولانیترینپایانیبه عنوانبا ده مرووه«فرهنگیهایفرآورده»با نمذودسذازه ترینو
ند.پیدا می
در جدول )همان شده4گونه ه نشان داده نخسذتین گویذه سذازة( ، سذرگرمی«هذا ارزش»است،
گویه بااست. مرووه5/51دادبار رخ12این ردهدرصد آنِ خود سازه را از این اسذت. مرووذههای

ه در برگیرندة موضوع مخذاو اسذت،آزادی، جذنس و مخصوصا با مانند روابط با دیگران هایی
از مرووه2/38سهمی اختصا  دادهدرصدی به خود استاست. سومین مرووه، مصراها را گرایی
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 تذاب  جلذد اول   گردد: استفاده ارائه می از  تاب موردِ نمونهبرای روشن شدن این تحلی  یک 
امیلذی یذک دختذر     .اسذت  از ایذن قذرار   وگذو گفذت بخشذی از   ،دوم، بخذش  59 فحةاینتذرجینج، صذ  

  ند: پسرش صحبت میایی است  ه با دوستآمریا
Emily: I heard you have a new girlfriend, Randy.  
Randy: Yes. Her name's Ashley and she is gorgeous! 

 
 اجتماعی ویژة رفتاربه عنوان یک  )بحگ دوست دختر و پسر( این دو خط ، موضوعتحلی  در 

 «هنجذار »وفذه  هایذن یذک نمونذه از م    نخست، گام. پس در آیدبه شمار میتشخیص داده و  «هنجار»
گیذرد. ایذن   قذرار مذی  مذورد ارزیذابی   غربذی   یا غیذرِ  فرهنب غربی و جنبة ه در مرحله بعد از  است

 تشخیص داده شد. «غربی»هر چهار ارزیاب به عنوان  وسیلةبهبدون ابهام  ،موضوع
 
 محتوای مورد تحليل و بررسی .2. 3

های اینترچنج برای آموزش زبان انگلیسی به غیر انگلیسی زبانان از سطح مردماتی تا  مجموعه  تاب
. معیارهای عمده انتخاب ایذن مجموعذه   داد محتوای اصلی انجام این پژوهش را تشای  می ،پیشرفته
فراگیران با سطح مهارت مختل  همگی برای  ی آموزشیوجود محتوا مانندتوان در عواملی  را می

از حذوزه   توانمنذد و معذروا   ةدسترسی آسان، نویسذند  قابلیت ،زبان انگلیسی )از مبتدی تا پیشرفته(
 خلاصه نمود. اومللی  مبریج بین ریچاردز و ناشر معتبر یعنی شناسی  اربردی زبان
 

 تحليل محتوا های. یافته3. 3
 ذه   گر آن استنمایان آموزش زبان انگلیسی اینترچنج مجموعهتجزیه و تحلی  محتوای سه نسخه 

بذه   «ارزش» (3)جذدول   پایذة بودنذد. بذر    ختلفذی م هذای  گویهفرهنگی اصلی در بردارنده  سازةچهار 
 های دیگذر سازه نمایشچهارگانه فرهنب، شرایط را برای  هایسازهاز میان  سازهترین  عنوان اصلی
نهادهذای  »بذا پذنج،    «هنجذار »شود  ه از طریق  بندی می در چهار مرووه طبره ،امر این نمود. فراهم می

نمذود   سذازه ترین  و طولانی ترینپایانیبه عنوان با ده مرووه  «فرهنگی هایفرآورده»با شش و  «عام 
  ند. پیدا می
، سذرگرمی  «هذا  ارزش»است، نخسذتین گویذه سذازة    ( نشان داده شده4گونه  ه در جدول )همان
اسذت. مرووذه   های این سازه را از آنِ خود  رده درصد مرووه 5/51داد بار رخ 12این گویه با است. 

هایی مانند روابط با دیگران و مخصوصا با جذنس مخذاو  اسذت،     آزادی،  ه در برگیرندة موضوع
گرایی است  است. سومین مرووه، مصراها را به خود اختصا  داده درصدی از مرووه 2/38سهمی 
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درصد شام  مواردی مانند زندگی مصذرفی در دنیذای امذروزی و عذادت بذه       8/8داد نرخ رخ ه با 
شذود. آخذرین مرووذه، همذان در آمیخذتنِ       های جدیذد ماننذد خریذد اواترونیاذی مذی      خرید به شیوه

هذا نگذاهی ویذژه دارد. امذا در سذه       های دست و صورت و رنذب های غربی است  ه به اشاره ارزش
 درصد( را دارد. 5/1داد )رچنج  مترین درصد رخهای اینت نسخه  تاب

 
 فرهنگ اصلی سازةبررسی چهار  :3جدول 

 های آموزش زبان انگليسی اینترچنج کتاب در مجموعه
 های مؤلفه

 هایفرآورده نهادهای عامل هاهنجار ها ارزش اصلی
 فرهنگی

های  گویه
 فرعی

 شغ . 1 ها سرگرمی. 1 دوست دختر/دوست پسر. 1 سرگرمی. 1
 وبا . 2 تجارت. 2 رابطه با جنس مخاو . 2 آزادی. 2
نگهداری حیوانات در . 3 گرایی صرام. 3

 نام. 3 ورزش.3 منزل
تلفیق ارزش فرهنب . 4

 موسیری. 4 تغذیه. 4 رقص. 4 غربی
 ورزش. 5 تعلیم و تربیت. 5 از این دست یعناصر. 5 
 هنر. 6 امور روزمره. 6  
 ها مراسم. 7   
 غذا. 8   
 ابزار زندگی. 9   
 تعلیم و تربیت. 10   

 
 رخداد و درصد فراوانی ميزان :4جدول 

 در مجموعه اینترچنج فرهنگ «ها ارزش»های  گویه
 های گویه

 «های ارزش»
 فرهنگ

 کل سوم جلد دوم جلد اول جلد

تبه
ر

درصد  فراوانی 
 فراوانی رخداد

درصد 
 فراوانی رخداد

درصد 
 فراوانی رخداد

درصد 
 رخداد

 . سرگرمی1
 . آزادی2

12 2/34 12 1/35 11 4/31 *35 5/51 1 
10 4/38 8 8/30 8 8/30 26 2/38 2 

 3 8/8 6 3/33 2 3/33 2 3/33 2 گرایی . مصرا3
. تلفیق 4
 های غربی ارزش

0 0 1 100 0 0 **1 5/1 4 

   24 3/35 23 8/33 21 9/30 68 100  
 :  مترین فراوانی رخدادرخداد و ** فراوانیبیشترین *: 

 
سذازة  اسذت. در مرایسذه بذا    شذده  ارائذه از این مجموعذه   «هنجار»اطلاعات مهوفه  ،(5)در جدول 

نشذان  را  رو بذه افذزایش  ی مسیررخداد  میزان از جنبةها و هم  مرووه از جنبةهم  سازهاین  «ها ارزش»
%( در بین 2/40مرتبه رخداد ) 37درصد نرخ فراوانی(. دوست پسر/ دختر با  92مرووه و  5) دهدمی

شذش   فرط بادیگر در این میان های سازهو گزینه  داشتهبیشترین سهم را  «هنجار» سازةپنج مورد از 
 .دارد «هنجار»های مهوفه  %(  مترین سهم را از میان گویه5/6بار رخداد )

 

 در مجموعه اینترچنج فرهنگ «هنجار»های  گویهرخداد و درصد فراوانی  ميزان :5جدول 

 «هنجار»های گویه
 فرهنگ

 کل سوم جلد دوم جلد اول جلد

تبه
ر

انی 
راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
 رخداد

 1 2/40 37 3/24 9 1/35 13 5/40 15 . دوست دختر/دوست پسر1
 3 8/21 20 25 5 50 10 25 5 رابطه با جنس مخاو  . 2
 2 9/23 22 2/27 6 6/54 12 2/18 4 . نگهداری حیوانات در منزل3

 4 6/7 7 3/14 1 6/28 2 1/57 4 . رقص4
 100 92 8/22 21** 3/41 38* 9/35 33    5 5/6 6** 0 0 7/16 1 3/83 5 متفرقه . عناصر5
 

ای اشذاره دارد  ذه    به جامعذه  فرهنباز  سازهبه عنوان سومین  «عام نهاد » سازة ،(6)در جدول 
 ذه   گیرددر بر میرا  گویهشش  ،سازهشود. این  می هارائآن  به وسیلة «هنجار»و  «ارزش»های سازه

 از سذوی دیگذر،  . اسذت داشذته بیشترین سهم را %( 1/56بار رخداد ) 41سرگرمی با  ةگویدر این بین 
در  «نهذاد عامذ   » سذازة %(  متذرین سذهم   1/4) بذار  سذه ورزش و تعلیم و تربیت با رخداد های  گویه

 .استدر بر داشتهرا مجموعه اینترچنج 
 

 فرهنگ در مجموعه اینترچنج «نهاد عامل»های  فراوانی رخداد و درصد فراوانی گویه : 6جدول 

‘ سازمان آموزشی’های گویه
 فرهنب

 کل سوم جلد دوم جلد اول جلد

تبه
ر

انی 
راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
 رخداد

 . سرگرمی1
 . تجارت2
 ورزش .3
 . غذا4

 . تعلیم و تربیت5
 . امور روزمره6

   

19 
2 
3 
5 
1 
0 
*30 

3/46 
3/14 

100 
100 
3/33 
0 
1/41 

15 
3 
0 
0 
0 
2 
**20 

6/36 
4/21 
0 
0 
0 
6/28 
4/27 

7 
9 
0 
0 
2 
5 
23 

1/17 
3/64 
0 
0 
7/66 
4/41 
5/31 

*41 
14 
**3 
5 
**3 
7 
73 

1/56 
2/19 
1/4 
9/6 
1/4 
6/9 

100 

1 
2 
5 
4 
5 
3 

 
ه ارائ «فرهنگی هایفرآورده»سازه فرهنب یعنی  سازهط به آخرین جزئیات مربو (7)در جدول 

 ویذژه  هذای و اجتمذاع  هذا همعذ در جا پیرامذون  گونذاگون و مذواد   ءاز طریق اشیا ،سازهاست. این شده
رسذید. هنذر بذا     مذی  143رقذم   هدستاوردهای غربی در مجموعه اینترچنج بذ  همگیشود.  بازنمایی می

بذار   سذه  و تربیت فرط بذا %( و ابزار زندگی و تعلیم 6/19بار رخداد ) 28یعنی  بالاترین میزان رخداد
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شذش فرط بادیگر در این میان های سازهو گزینه  داشتهبیشترین سهم را  «هنجار» سازةپنج مورد از 
 .دارد «هنجار»های مهوفه  %(  مترین سهم را از میان گویه5/6بار رخداد )

 در مجموعه اینترچنج فرهنگ «هنجار»های  گویهرخداد و درصد فراوانی  ميزان :5جدول 

 «هنجار»های گویه
 فرهنگ

کل سوم جلد دوم جلد اول جلد

تبه
ر

انی 
راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
درصد ف

انی رخداد
راو
درصد ف

انی رخداد
راو
درصد ف

 رخداد
 1 2/40 37 3/24 9 1/35 13 5/40 15 . دوست دختر/دوست پسر1
 3 8/21 20 25 5 50 10 25 5 رابطه با جنس مخاو  . 2
 2 9/23 22 2/27 6 6/54 12 2/18 4 . نگهداری حیوانات در منزل3

 4 6/7 7 3/14 1 6/28 2 1/57 4 . رقص4
5 5/6 6** 0 0 7/16 1 3/83 5 متفرقه . عناصر5    33 9/35 *38 3/41 **21 8/22 92 100 

ای اشذاره دارد  ذه    به جامعذه  فرهنباز  سازهبه عنوان سومین  «عام نهاد » سازة ،(6)در جدول 
 ذه   گیرددر بر میرا  گویهشش  ،سازهشود. این  می هارائآن  به وسیلة «هنجار»و  «ارزش»های سازه

 از سذوی دیگذر،  . اسذت داشذته بیشترین سهم را %( 1/56بار رخداد ) 41سرگرمی با  ةگویدر این بین 
در  «نهذاد عامذ   » سذازة %(  متذرین سذهم   1/4) بذار  سذه ورزش و تعلیم و تربیت با رخداد های  گویه

 .استدر بر داشتهرا مجموعه اینترچنج 

 فرهنگ در مجموعه اینترچنج «نهاد عامل»های  فراوانی رخداد و درصد فراوانی گویه : 6جدول 

‘ سازمان آموزشی’های گویه
 فرهنب

کل سوم جلد دوم جلد اول جلد

تبه
ر

انی 
راو
ف

 

درصد 
انی رخداد
راو
درصد ف

انی رخداد
راو
درصد ف

انی رخداد
راو
درصد ف

 رخداد
 . سرگرمی1
 . تجارت2
 ورزش .3
 . غذا4

 . تعلیم و تربیت5
 . امور روزمره6

19 
2 
3 
5 
1 
0 
*30 

3/46 
3/14 

100 
100 
3/33 
0 
1/41 

15 
3 
0 
0 
0 
2 
**20 

6/36 
4/21 
0 
0 
0 
6/28 
4/27 

7 
9 
0 
0 
2 
5 
23 

1/17 
3/64 
0 
0 
7/66 
4/41 
5/31 

*41
14 
**3
5 
**3
7 
73 

1/56 
2/19 
1/4 
9/6 
1/4 
6/9 

100 

1 
2 
5 
4 
5 
3 

ه ارائ «فرهنگی هایفرآورده»سازه فرهنب یعنی  سازهط به آخرین جزئیات مربو (7)در جدول 
 ویذژه  هذای و اجتمذاع  هذا همعذ در جا پیرامذون  گونذاگون و مذواد   ءاز طریق اشیا ،سازهاست. این شده

رسذید. هنذر بذا     مذی  143رقذم   هدستاوردهای غربی در مجموعه اینترچنج بذ  همگیشود.  بازنمایی می
بذار سذه  و تربیت فرط بذا %( و ابزار زندگی و تعلیم 6/19بار رخداد ) 28یعنی  بالاترین میزان رخداد
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 بذه  فرهنگذی  هایفرآوردهفرهنب یعنی  سازةپنجمین هایی با  مترین سهم در  %( گویه1/2رخداد )
 روند. شمار می 
 

 سازةهای  رخداد و درصد فراوانی گویه ميزان :7جدول 
 در مجموعه اینترچنج« فرهنگی هایفرآورده»

 های فرهنگیفرآورده
 کل جلد سوم جلد دوم جلد اول

 رتبه

انی
راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
انی رخداد

راو
ف

 
درصد 
انی رخداد

راو
ف

 

درصد 
 رخداد

 6 4/8 12 3/33 4 7/16 2 50 6 . شغ 1
 7 3/6 9 0 0 1/11 1 9/88 8 . وبا 2
 8 6/5 8 0 0 0 0 100 8 . نام3
 3 1/16 23 3/17 4 0 0 6/82 19 . موسیری4
 4 6/12 18 6/5 1 2/22 4 2/72 13 . ورزش5
 1 6/19 28* 0 0 3/89 25 7/10 3 . هنر6
 5 1/9 13 7/7 1 9/76 10 4/15 2 ها . مراسم7

 2 1/18 26 7/7 2 6/34 9 7/57 15 . غذا8
 9 1/2 3** 0 0 100 3 0 0 . ابزار زندگی9
 9 1/2 3** 100 3 0 0 0 0 . تعلیم و تربیت10

   *74 7/51 54 8/37 **15 5/10 143 100  
 

دار  جهذت  گیذری  چشذم نتذرچنج بذه شذا     یهذای ا   تاب است  ه روشن ،شدهارائههای  از یافته
ها قرار آنهای پیشنهادی  موضوع مواجهه باشود افرادی  ه در  باعگ می تردیدبی این امر، اند. بوده
هذای   دربذاره  تذاب   پذژوهش گرچذه ایذن   ا. شذوند خذوش تغییذرات   دسذت  ایذن مسذیر   در، گیرند می

دیگذری   گونذاگون های  فراموش  رد  ه  تاب نباید اما ویژه استو با این روش تحلی   شده اشاره
 هذای  پذژوهش نمایند. از جمله  یید میأاین بار فرهنگی را ت، اند نیز  ه مورد تحلی  محتوا قرار گرفته

 Shimiko, 2000; quoted) شذیمو و  : ذرد اشذاره   یتوان به موارد های اخیر می شده در سالانجام

from Mackay, 2004 )به ایذن موضذوع   های زبان انگلیسی مورد استفاده در ژاپن  در بررسی  تاب
پذژوهش دیگذری   . استآمریاایی  ویژهبههای فرهنگی غربی  ها دارای ارزش  ه این  تاب پی برد
های خا  فرهنگی غرب به همراه نرذش برجسذته جنسذیت     دهنده ارزش شیلی نیز بازتاب شور در 
( Adaskou & Fahsi, 1990) فحسیداساو و آ. (Mckay, 2004) گوناگون استامور  ( درهازن)

هذا در  قرار دادند. آن بررسیدر  شور مرا ش موضوع فرهنگی را در یادگیری زبان خارجی مورد 
بخش  نه تنها فایده های غربی به فراگیران زبان انگلیسی گیری نمودند  ه آموزش ارزش پایان نتیجه

هذای    یذد یافتذه  أت بر خذلاا گردد.  نیز می ها شماشو  هاشدن اختلاانیست بلاه باعگ برجسته
انذدر اران آمذوزش و    دسذت های درسذی، بسذیاری از    دار بودن  تاب علمی مبنی بر جهت درپیپی

راه  بایذد ناپذیر بذوده و    ه موضوع فرهنب از زبان جدایی ند ن می پافشاریدیگر  سویاز  پرورش
  .( Ellis, 1985; Tang, 1999) پذیرددر یادگیری آن صورت ن آسیبیای را دنبال  رد  ه  چاره

 
 گيری نتيجه .4

، ، ارتباطذات علذوم اومللذی و   بذین  هذای زبان انگلیسی به عنوان زبان ارتبذاط   نونی و ترویج گسترش
 این در حاوی است  ذه است.  نا ردنی اناارموارد مشابه و  هاهعلمی و چاپ و انتشار مجل هایهمراو

 بذر  نیذز  ،شذود  می ارائهانی شدن زبان انگلیسی  ه به عنوان ابزار جه گسترش بار فرهنگی و عریدتی
 ذه در    نذد بیذان مذی   او اسذت.  پوشی چشمغیر قاب  ( Pennycook, 1994)  و  پنی پایة دیدگاه

توانذد   در پذیش گرفذت. روشذی  ذه مذی     را  نذوعی از آمذوزش انترذادی    بایذد آموزش زبان انگلیسی 
هذا   را نسذبت بذه آن  ده و فراگیذران   ذر های فرهنگی و سیاسی آموزش زبان انگلیسی را  ش   جنبه

  ذه زبذان  جذایی  معترذد اسذت از آن  ( Philipson, 1992) فیلیپسذون  ،زمینذه توانمند سذازد. در همذین   
در آموزش زبان انگلیسی  بنابراین است،یک ملت  هاینگرشو  هاتآشنایی با عادة ترین وسیل مهم
اسذرا   ،همچنین.  ردنسبت به آن هوشیارانه عم   بایدشدن نهفته است  ه انی از غربیزیر میزگنا
(Asraf, 1997 )وجذه از بذار ارزشذی خذاوی نبذوده و معیذار       هذی   ند  ه زبان انگلیسی بذه   ید میأت

گونذه   همذان  .دهد و ارائه می بازنمایاندهرهنب غرب درستی و نادرستی و مناسب بودن را در بستر ف
 ویذژه  بذه های آموزشی زبان انگلیسی نیذز،    تاب ،دوم مشخص شد پرسش پاسخ به هاییافته ه در 
 هذای همعادر ج شدهارائه هایحگدارانه عم  نموده و فرط از مبجانب روشنیه پایه، ب های حدر سط

در همه جای دنیا باید تذلاش نماینذد  ذه غذرب را      ،اه همهاین ،تر ساده بیانبه گیرند.  غربی بهره می
. اوبته ایذن موضذوع   نندها را نیز به شناخت دیگران وادار   در   رده بدون ایناه سعی شود غربی

 ,Yarmohammadi) یارمحمدی نمونه، برای است.شده پژوهشگران از بسیاری هشدار و نگرانی عگبا

در آموزش زبان  خواهانه آزادیهای فرهنگی  ارزشنسبت به گسترش ( Kim, 2002)و  یم ( 2004
  دهند. هشدار میانگلیسی به غیر انگلیسی زبانان 

در  ذه   فرهنگذی  چیرگذیِ  تذلاش بذرای  جذویی فرهنگذی    ین، با توجه به پدیدة منفی برتریبنابرا
تذوان از زبذان انگلیسذی انتظذار      نمذی  ،استگسترش زبان انگلیسی به خوبی قاب  مشاهده و توصی  

 امذر  در نیذز  را هذا  فرهنذب  و هذا  زبان سایر مشار تلازم است تا  رو از این. جهانی داشت معیارهای
از برخذی   پیذروی یذن معنذی  ذه اگذر بذه      ه ابذ  .مورد توجذه جذدی قذرار داد    اومللی بین زبان پیشرفت
گذرفتن  رب نادیذده آن بذرای غذ   امتیاز ،بالا ببریماومللی  ن زبان انگلیسی را به جایگاه بیننظرا صاحب
بذه   زبان انگلیسی را شیوة نگرشی، چنین دیگر خواهد بود. های به وسیلة ملتآن  چیرگی هایجنبه
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راه  بایذد ناپذیر بذوده و    ه موضوع فرهنب از زبان جدایی ند ن می پافشاریدیگر  سویاز  پرورش
 .( Ellis, 1985; Tang, 1999) پذیرددر یادگیری آن صورت ن آسیبیای را دنبال  رد  ه  چاره

 گيری نتيجه .4
، ، ارتباطذات علذوم اومللذی و   بذین  هذای زبان انگلیسی به عنوان زبان ارتبذاط   نونی و ترویج گسترش

 این در حاوی است  ذه است.  نا ردنی اناارموارد مشابه و  هاهعلمی و چاپ و انتشار مجل هایهمراو
 بذر  نیذز  ،شذود  می ارائهانی شدن زبان انگلیسی  ه به عنوان ابزار جه گسترش بار فرهنگی و عریدتی

 ذه در    نذد بیذان مذی   او اسذت.  پوشی چشمغیر قاب  ( Pennycook, 1994)  و  پنی پایة دیدگاه
توانذد   در پذیش گرفذت. روشذی  ذه مذی     را  نذوعی از آمذوزش انترذادی    بایذد آموزش زبان انگلیسی 

هذا را نسذبت بذه آن  ده و فراگیذران   ذر های فرهنگی و سیاسی آموزش زبان انگلیسی را  ش   جنبه
  ذه زبذان  جذایی  معترذد اسذت از آن  ( Philipson, 1992) فیلیپسذون  ،زمینذه توانمند سذازد. در همذین   

در آموزش زبان انگلیسی  بنابراین است،یک ملت  هاینگرشو  هاتآشنایی با عادة ترین وسیل مهم
اسذرا   ،همچنین.  ردنسبت به آن هوشیارانه عم   بایدشدن نهفته است  ه انی از غربیزیر میزگنا
(Asraf, 1997 )وجذه از بذار ارزشذی خذاوی نبذوده و معیذار       هذی   ند  ه زبان انگلیسی بذه   ید میأت

گونذه   همذان  .دهد و ارائه می بازنمایاندهرهنب غرب درستی و نادرستی و مناسب بودن را در بستر ف
 ویذژه  بذه های آموزشی زبان انگلیسی نیذز،    تاب ،دوم مشخص شد پرسش پاسخ به هاییافته ه در 
 هذای همعادر ج شدهارائه هایحگدارانه عم  نموده و فرط از مبجانب روشنیه پایه، ب های حدر سط

در همه جای دنیا باید تذلاش نماینذد  ذه غذرب را      ،اه همهاین ،تر ساده بیانبه گیرند.  غربی بهره می
. اوبته ایذن موضذوع   نندها را نیز به شناخت دیگران وادار   در   رده بدون ایناه سعی شود غربی

 ,Yarmohammadi) یارمحمدی نمونه، برای است.شده پژوهشگران از بسیاری هشدار و نگرانی عگبا

در آموزش زبان  خواهانه آزادیهای فرهنگی  ارزشنسبت به گسترش ( Kim, 2002)و  یم ( 2004
  دهند. هشدار میانگلیسی به غیر انگلیسی زبانان 

در  ذه   فرهنگذی  چیرگذیِ  تذلاش بذرای  جذویی فرهنگذی    ین، با توجه به پدیدة منفی برتریبنابرا
تذوان از زبذان انگلیسذی انتظذار      نمذی  ،استگسترش زبان انگلیسی به خوبی قاب  مشاهده و توصی  

 امذر  در نیذز  را هذا  فرهنذب  و هذا  زبان سایر مشار تلازم است تا  رو از این. جهانی داشت معیارهای
از برخذی   پیذروی یذن معنذی  ذه اگذر بذه      ه ابذ  .مورد توجذه جذدی قذرار داد    اومللی بین زبان پیشرفت
گذرفتن  رب نادیذده آن بذرای غذ   امتیاز ،بالا ببریماومللی  ن زبان انگلیسی را به جایگاه بیننظرا صاحب
بذه   زبان انگلیسی را شیوة نگرشی، چنین دیگر خواهد بود. های به وسیلة ملتآن  چیرگی هایجنبه
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 از بذین رفذتن   سذبب های همگذانی جلذوه داده و در درازمذدت     ارزش برگیرندة در شا  نامحسو 
 ینذده هذای آ  پذژوهش در توانذد   مذی  اضذر، هذای مراوذة ح  یافتذه  شذود.  های دیگر می ها و فرهنب زبان

. همچنین با توجه بذه رشذد   به  ار گرفته شود تهیه و تدوین محتوای درسی پیوند با در پژوهشگران
عنذوان زبذان خذارجی و      بذان انگلیسذی بذه   ارتباطی در حوزه یاددهی و یادگیری ز نوینهای  فناوری

بذه  ذار   تواند در طراحذی و عرضذه محتذوای مجذازی      های این پژوهش می ، یافتهشدنپدیده جهانی
  .گرفته شود
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چکیده
برایدرک سخنرانی علمیِ کلاسیِ استاد، دانشجوها امری دشوار است. این  های

بودنِ مطالبِ شفاهیِ ارائهدشواری، می از زودگذر ناشی شند  و پراکنندگیِ تواند
باشد. آناطلاعات منسجم در سخنرانی میها ای  چه به دانشجوها در درک تواند

سخنرانی همنم  من،نور، گونه بنه اسنت. ای  گونه سبک ها کمک کند، شناختِ
پژو انجام از ارجاع درهدف بررسی حاضر، اهممنت مطلنب در گرنشانهش های

علمی انگلمسی است. به ویژ ، ای  مقالنه کوشنمد  اسنت چگنونگی سخنرانی های
دانشنگاگرنشناندهی درارجاع اسنتادهای وسنملا بنه مطلنب اهممنت بنا –هنای

زن و سنخنرانی موجنود در پمهنر  160را بررسی نماید. رونوشنت -جنسمت مرد
فررسنتی از انگلمسی و بررسی شند اهممنت مطلنب گنر نشناننموننه 1،350بمس،

ای استخراج شد. پنج دسنتاهاگرنشانسپس، بنا سنازمانبه دهنیِ کنلام، تمامنا
گرو  امتحان با ارتباط و وضممتِ مطلب پوششِ موضوع، و مخاطب، بنندی شند 

جنبا پسپمش–ارجاعاز و مرجنعمرجع، بنا -مشنترکمرجع اسنتادهایی بنرای
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Abstract 

English enjoys a unique place in the process of globalization, of which 

many other languages are deprived. In commerce, science, technology, 

politics and cultural relations English has an undeniable presence and 

influence. To mitigate the dominating role of the English language and 

to alleviate the challenging attitudes towards this language, a few 

models have been proposed which mostly emphasize the global nature 

of English and attempt to ignore its cultural interactions and impacts. 

Globalization in its present form is a model and way of life imposed 

upon the world by the U.S and the other western countries which share 

a great deal of cultural similarities. English serves as a medium for 

boosting the cultural impact of the western countries such as U.S and 

England upon the world. Through the English language, thoughts, 

cultural values and traditions of the western nations are propagated in 

the world, which leads to the hegemony of the western culture. This 

form of globalization does not conform with globalization which is 
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defined as sharing the values and notions of all cultures and nations. In 

fact, this tendency may lead to the hegemony of one language and its 

associated culture over other languages and cultures. It seems that the 

more a language is employed in various social, economic or military 

situations, the more its hegemony reveals itself in international affairs. 

The power of the English language is closely associated with the GNP 

of the U.S and England. Economic power leads to military power and 

paves the way for colonialism and imperialism. As the recent history 

reveals, the colonies had to learn English because it meant survival in 

a changing world. Additionally, the new colonialism is forcing the 

people of all nations which want to have a share in the globalization 

process to adopt the same strategy, which means to speak English. 

Nowadays, English is employed as the language of the international 

organizations and financial bodies, the language of science and 

technology, the language of trade and economy, the language of 

international law and judiciary systems, the language of tourism, 

media, higher education, etc. Globally, English is the language of the 

top fifty scientific journals of the world which are published in the U.S 

and England. At the same time, the greatest bulk of the published 

materials are in English.  

On the basis of the discussion, English as a means through which 

globalization process is spreading has turned out as threatening other 

languages and cultures. The domination of this language has thus been 

associated with the hegemony that English speaking countries, 

especially United Sates, are exerting across the world. This hegemony 

has sometimes been very radically interpreted as linguistic genocide 

resulting in the destruction and extinction of other languages. In order 

to fight the challenges posed by the unilateral dissemination of the 

English Language, some scholars have been stimulated to think up new 

models for the English language, all of which lay an emphasis on the 

global identity of English as a multicultural and value-free medium. 

Despite all the attempts made, the status quo does not seem far 

removed. The present article is thus intended to argue that the growing 

prevalence of English worldwide is the growth of a specific thought 
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and culture, with globalization as an asymmetrical pattern for world 

convergence, not contributing to the universality of the language. To 

that end, the paper first theoretically brings to the fore the significant 

changes occurring to the advantage of the English language showing 

that the neutral models attempted to account for the fair role of the 

language cannot be justifiably explained. In other words, it is argued 

that the top-down force of the economy and sociopolitical power of the 

US has pushed aside much of the linguistic and cultural diversity. To 

concretize the argument, the paper presents a content analysis of 

Interchange Series to unfold the unilateral cultural density of the 

books. The findings reveal that the Interchange Series are fraught with 

the lopsided views of culture defining features such as �values, norms, 
carrier agents of cultures, and cultural products� which are detected in 
the books. The results substantiate the theoretical stance of English 

Language unilateralism elaborated above, and the hegemonic effects it 

is assumed to exert on the learners of the language.  

Keywords: English as an international language, cultural density, 

globalization, cultural hegemony, English language.


